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Ermässigungen auf ausgewählte 
Freizeit- und Tourismusangebote

Rabattcodes für öffentliche 
Verkehrsmittel

Discounts on selected tourist 
activities

Promo codes for 
public transport

%
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IHRE GÄSTEKARTE!
YOUR GUEST CARD!

VOTRE
CARTE D’HÔTE!

DE  GENIESSEN SIE DEN SLOW PASS - VOM 
ERSTEN BIS ZUM LETZTEN TAG

EN   ENJOY THE SLOW PASS - FROM THE 
FIRST TO THE LAST DAY

Der Slow Pass ist ein Pass, den Sie ab einer 
Übernachtung im Bezirk Morges erhalten 
– gültig für die gesamte Dauer Ihres Aufen-
thalts.

The Slow Pass is a pass you receive when 
staying at least one night in the Morges 
district – valid throughout your stay.

Le Slow Pass est une carte d’hôte, envoyée 
automatiquement à toute personne séjournant au 
moins une nuit dans un établissement hôtelier ou 
parahôtelier du district de Morges.

PROFITEZ PLEINEMENT
DU SLOW PASS DU PREMIER
AU DERNIER JOUR ! 

INFOS
www.slow-pass.ch

www.morges-tourisme.ch

La destination
du Slow Tourisme en Suisse!

Pas reçu le Slow Pass ? Demandez-le à votre hôte !
Slow Pass nicht erhalten? Beim Gastgeber nachfragen!
Slow Pass not received? Ask your host!
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MAISON DU TOURISME
MORGES

Place de l’Hôtel-de-Ville 1,
CP 55 - 1110 Morges

info@morges-tourisme.ch
www.morges-tourisme.ch
Tel. +41 (0) 21 801 32 33

SAINT-PREX

c/o La Belle Suisse
Place de l’Horloge
1162 Saint-Prex

office.tourisme@saint-prex.ch
www.morges-tourisme.ch
Tel. +41 (0) 21 806 50 26

AUBONNE

Place de l’Ancienne Gare 2, 
1170 Aubonne

info@aubonne-tourisme.ch
www.aubonne-tourisme.ch
Tél : +41 (0) 79 411 37 03

COSSONAY
c/o Hôtel Le Funi
Avenue du Funiculaire 11,
1304 Cossonay-ville

info@lefuni.ch
Tel. +41 (0) 21 863 63 40

WILLKOMMEN! / WELCOME!
Bienvenue!

Morges Région Tourisme
www.morges-tourisme.ch

Morges Région Tourisme
www.morges-tourisme.ch

Urgences générales (sans carte SIM)
Allgemeine Notfälle (ohne SIM-Karte)
General emergency (without SIM card)
112

Police | Polizei | Police
117

Feu | Feuerwehr | Fire brigade
118

Urgences | Notfälle | Emergencies
144

Publibike
+41 (0) 58 453 50 50

Les listes dans cette brochure sont non exhaustives, uniquement membres de Morges 
Région Tourisme. Sous réserve de modifications.
Die Listen in dieser Broschüre sind nicht vollständig, nur Mitglieder von Morges Région 
Tourisme. Änderungen vorbehalten.
The lists in this brochure are not exhaustive, only members of Morges Région Tourisme. 
Subject to change.

Avec le précieux soutien de nos partenaires | Mit der freundlichen Unterstützung unserer 
Partner | With the precious support of our partners

Impressum
Textes & réalisation : Morges Région Tourisme | Impression : Imprimerie Hermann | Tirage : 13’000 exemplaires | édition : 2026
Photo de couverture: Raphaël Dupertuis

Commune de Morges | Stadtverwaltung | Municipality
Pl. de l’Hôtel-de-Ville 1, 1110 Morges
www.morges.ch, +41 (0) 21 804 96 96

Police Région Morges
Av. des Pâquis 31, 1110 Morges
www.police-region-morges.ch, +41 (0) 21 811 19 19

Hôpital | Spital | Hospital
Ch. du Crêt 2, 1110 Morges, +41 (0) 21 804 22 11

CFF | SBB | FFS
+41 (0) 848 446 688 (0.08 ct par minute)

Compagnie Générale de Navigation sur le Léman
+41 (0) 848 811 848

@morgesregiontourisme
#ilovemorges
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LA DESTINATION DU
SLOW TOURISME EN SUISSE!
Ici, on ne passe pas. On s’arrête.
On prend le temps.
Entre lac et Jura, vignobles et villages, 
la région de Morges cultive l’art de 
ralentir. Parce qu’un bon vin ne se boit 
pas en courant. Parce qu’un marché du 
samedi matin, ça se flâne. Parce que le 
Mont-Blanc face à soi, ça se contemple.

Première Slow Destination de Suisse, 
Morges cultive l’authenticité comme 
ADN : une manière d’accueillir, de 
partager, de vivre.

Bienvenue dans une région qui savoure 
le temps!

DE Morges Region, erste Slow 
Destination der Schweiz!

EN Region Morges, Switzerland’s first 
Slow Destination!

Hier bleibt man. Hier nimmt man sich Zeit. 
Zwischen See und Jura, Rebbergen und 
Dörfern pflegt die Region Morges die Kunst 
des Entschleunigens. Weil ein guter Wein Zeit 
braucht. Weil der Mont-Blanc zum Verweilen 
einlädt.

Here, you stay. Here, you take your time.
Between lake and Jura, vineyards and villages, 
the Morges region celebrates the art of slowing 
down. Because good wine takes time. Because 
Mont-Blanc invites you to linger.

Welcome to a region that savours the moment!

Willkommen in einer Region, die den Moment 
geniesst!
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LES TRANSPORTS PUBLICS DESSERVENT TOUT LE DISTRICT POUR VOS LOISIRS.
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MUSÉES / MUSEEN / MUSEUMS

Alexis Forel Museum
16th century house, temporary art exhibitions

Maison du 16e siècle, expositions artistiques 
temporaires

MUSÉE ALEXIS FOREL2

Alexis Forel Museum
Haus aus dem 16. Jahrhundert, Kunstausstellun-
gen, temporäre Austellungen

Schloss Morges und seine Museen
13. Jahrhundert - Museum über die Schweizer 
Militärgeschichte vom Mittelalter bis heute

13e siècle – Musée sur l’histoire militaire 
suisse, du Moyen Âge à nos jours

Morges castle and its museums
13th century - Museum of Swiss military history 
from the Middle Ages to the present day

CHÂTEAU DE MORGES & SES MUSÉES

©SSCM  Julie Masson ©SSCM  Julie Masson

www.chateau-morges.com

Adresse
Rue du Château 1,
Morges

Gare Morges 
8 min à pied

Bus
701 / 704 / 705

Me-Di / Mi-So / Wed-Sun

Juillet-Août
July-August

10:00 - 17:00
18:00 

Adresse
Grand-Rue 54,
Morges

www.museeforel.ch

Me-Di / Mi-So / Wed-Sun 14:00 - 18:00
pendant les expositions / während Ausstellungen / 
during exhibitions

©Mathieu Chollet

+ jours fériés et vac. scolaires
+ Feiertage und Schulferien
+ public & school holidays

©Mathieu Chollet

INFOS P. 64
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La Balade Musicale, Morges

www.morges-tourisme.ch
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LA BALADE MUSICALE
Découvrir l’histoire des compositeurs célèbres
de Morges en écoutant leurs œuvres grâce à
des plaquettes interactives dans Morges.

DE - Musikalischer Spaziergang in Morges
Entdecken Sie die Geschichte berühmter Kom-
ponisten in Morges und erleben Sie ihre Werke 
über interaktive Tafeln.

EN -The Morges Music Walk 
Discover the history of famous composers from 
Morges by listening to their works through inter-
active plaques in Morges.

ESPACE 815

4

i

i

i
3

MUSÉES / MUSEEN / MUSEUMSMUSÉES / MUSEEN / MUSEUMS

©Musée Bolle

Bolle museum
Temporary cultural exhibitions including an
exhibition on Audrey Hepburn in summer

Expositions culturelles temporaires dont
une exposition sur Audrey Hepburn en été

MUSÉE BOLLE

Adresse
Louis-de-Savoie 73/75,
Morges

www.museebolle.ch

Me-Di / Mi-So / Wed-Sun 14:00-17:00
pendant les expositions / während Ausstellungen / 
during exhibitions

Adresse
Louis-de-Savoie 39,
Morges

www.mddp.ch

Me-Ve + Di / Mi-Fr + So / 
Wed-Fri + Sun

14:00-18:00

pendant les expositions / während Ausstellungen / 
during exhibitions

Sa / Sa / Sa 10:00-18:00

Adresse
Grand-Rue 81,
Morges

www.morges.ch/espace81

Lu-Di / Mo-So / Mon-Sun 9:00-18:00
pendant les expositions / während Ausstellungen / 
during exhibitions

Haus der Pressezeichnungen
Temporäre thematische Ausstellungen
über Pressezeichnungen

©Ville de Morges ©Ville de Morges

Espace 81
Public interest exhibitions: photography, fine arts, 
literature, environment, society and workshops

Expositions d’intérêt public : photographie, beaux-
arts, littérature, environnement, société et ateliers

Espace 81
Ausstellungen von öffentlichem Interesse: Foto-
grafie, Bildende Kunst, Literatur, Umwelt, Gesell-
schaft und Workshops

Museum Bolle
Temporäre kulturelle Ausstellungen, darunter eine 
Ausstellung über Audrey Hepburn im Sommer

©Marie Contreras

House of Press Cartooning
Temporary thematic exhibitions on press cartoons

Expositions thématiques temporaires
sur le dessin de presse

MAISON DU DESSIN DE PRESSE

©MDDP©MDDP

Bus
701 / 704 / 705

Bus
701 / 704 / 705

Bus
701 / 704 / 705
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SEE!

©Ceylin Negüzel

©MRT

©Ceylin Negüzel ©Gregoire Chappuis

©MRT

©Maxime Gervasi

©Château d’Eclépens©SimonContreras

6 8 9

7

www.fondation-janmichalski.com

www.chateaudedenens.ch www.chateau-eclepens.ch

www.chateau-lasarraz.ch | www.museeducheval.ch

Jan Michalski Foundation
Cultural space for writing and literature,
exhibitions, library and café

Vufflens Castle
15th century, private castle (apartments)

Denens Castle
Bed & Breakfast, wine cellar

Eclépens Castle
Winery, banquets

Aubonne Castle
11th century, guided tours and room rental

La Sarraz Castle
11th century, fun and interactive exhibition for
the whole family, venue rentals. Horse museum

Stiftung Jan Michalski
Kulturraum für Schreiben und Literatur,
Ausstellungen, Bibliothek und Café

Schloss Vufflens
15. Jahrhundert, privates Schloss (Wohnungen)

Schloss Denens
Bed & Breakfast, Weinkeller

Schloss Aubonne
11. Jahrhundert, Führungen und Vermietung
von Räumen

Schloss Eclépens
Weingut, Bankette

Schloss La Sarraz
11. Jahrhundert, spielerische und interaktive 
Ausstellung für die ganze Familie, Vermietung 
von Räumen. Pferdemuseum

Espace culturel pour l’écriture et la littérature,
expositions, bibliothèque et café

15e siècle, château privé (appartements)

Bed & Breakfast, cave à vin

11e siècle, visites guidées et location de salles

Domaine viticole, banquets11e siècle, exposition ludique et interactive
pour toute la famille, location de salles.
Musée du cheval

FONDATION JAN MICHALSKI CHÂTEAU DE VUFFLENS

CHÂTEAU DE DENENS

CHÂTEAU D’AUBONNE

CHÂTEAU D’ECLÉPENSCHÂTEAU DE LA SARRAZ

i

Bus

BusBus

info@aubonne-tourisme.ch www.aubonne.ch

720 / 723

735726

Adresse
En Bois Désert 10,
Montricher

Adresse
Chemin de la Balle 1,
Vufflens-le-Château

Adresse
Ruelle du Château 7,
Denens

Adresse
Le Château,
Aubonne

Adresse
Ruelle du Château 7,
Denens

Ma-Ve / Di-Fr / Tue-Fr

Ma-Di / Di-So / Tue-Sun

Pendant les expositions / während Ausstellungen /
during exhibitions

Bibliothèque / Bibliothek / Library - Café :

Weekend
14:00 - 18:00

9:00 - 18:00

11:00 - 18:00

i

Train

Bus

Morges - Cossonay -
La Sarraz

Morges -
Vufflens-le Château

Morges -
Allaman

Morges -
Eclépens735 / 760

Adresse
Le Château 1,
La Sarraz

Ma-Di / Di-So / Tue-Sun

Avril - octobre
April - Oktober
April - October

10:00 / 17:00

10 11

CHÂTEAUX / SCHLÖSSER / CASTLESMUSÉES / MUSEEN / MUSEUMS

Train Train

Train

Train

Bus

Morges - Montricher

742 / 752
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©Maxime Gervasi

Adresse
Chemin de la Condémine, 
La Sarraz

Adresse
La Place 1,
La Chaux

Adresse
Rue du Grand Faubourg 23, 
Montricher

Adresse
Grande-rue 11,
1315 La Sarraz

NEW!

NEW!

GRATUITFREE

GRATIS

Bus
742

Bus
760

Bus
750

Bus
735

12

15 16

14

Réservations privées et visites publiques 
sur inscription.

Sur demande / auf Anfrage / on request

Private Buchungen und öffentliche
Führungen auf Anmeldung.
Private bookings and public tours
on request.

Avr-mai - oct-nov / Apr-May - Okt-Nov

LA GRANGE DE NANE ATELIER N° 7
Concerts, expositions et conférences Upcycling, relooking meubles, déco d’intérieur

ESPACE LA CHAUMIÈRE

www.lachaumiere.info

Espace culturel, expositions temporaires

www.lateliernumerosept.com

LA FILATURE

www.la-filature.ch

Centre artisanal et culturel, ateliers d’artistes

www.lagrangedenane.ch

CULTURE / KULTUR / CULTURE

www.achisle.ch

www.morges-tourisme.ch/visitesguidees

GRATUITES EN ÉTÉ!
Sommer kostenlos / Free in summer

L’Isle Castle
17th century, little Versailles of L’Isle, visit on reser-
vation (greffe@lisle.ch)

Schloss L’Isle
17. Jahrhundert, kleines Versailles von L’Isle, 
Besuch nach Reservierung (greffe@lisle.ch)

17e siècle, petit Versailles de L’Isle, visite sur 
réservation (greffe@lisle.ch)

CHÂTEAU DE L’ISLE LA SOUPE À LA GRENOUILLE
Enquête grandeur nature
Outdoor-Ermittlung / Outdoor investigation

CHÂTEAUX / SCHLÖSSER / CASTLES

©Marine Claude ©Marine Claude ©LaFilature ©LaChaumière

©La Grange de Nane

13

©Valérie Escandon

La Filature
Handwerks- und Kulturzentrum, Künstlerateliers

La Filature
Craft and cultural centre, artists’ studios

Espace La Chaumière
Kulturraum, temporäre Ausstellungen

Espace La Chaumière
Cultural space, temporary exhibitions

La Grange de Nane
Konzerte, Ausstellungen und Konferenzen

La Grange de Nane
Concerts, exhibitions and conferences

Atelier N° 7
Upcycling, Möbel-Relooking, Inneneinrichtung

Atelier N° 7
Upcycling, furniture makeovers, interior decorating

i

Train
Morges - Apples - 
L’Isle

Adresse
Kiosque du Château,
L’Isle

Ma-Sa / Di-Sa / Tue-Sa
Mo / So / Sun

09:00 / 14:00
09:00

VISITES GUIDÉES
Geführte Touren / Guided tours

Morges

Aubonne & Cossonay



13

CU
LT

UR
E 

&
 P

AT
RI

M
O

IN
E

CU
LT

UR
E 

&
 P

AT
RI

M
O

IN
E

REX, AUBONNEPRÉ-AUX-MOINES, COSSONAY

CASINO, COSSONAYCHÂTEAU DE DENENS, DENENS

CASINO, LA SARRAZLES ARTS EN SCÈNE, LULLY

ODÉON, MORGESBEAUSOBRE, MORGES

TROIS P’TITS TOURS, MORGES

VIEUX-MOULIN, SAINT-PREX

PASSION CULTURE, SAINT-PREX

CULTURE / KULTUR

www.rexaubonne.chwww.preauxmoines.ch

www.cinemacossonay.chwww.chateaudedenens.ch/programme

cinerive.comwww.lesartsenscenes.ch

www.cinemaodeon.chwww.beausobre.ch

www.troispetitstours.ch

www.saint-prex.ch

www.stprexpassionculture.ch
(aussi concerts)

*

*

*
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Salle Théâtre de Beausobre, Morges

Fondation Jan Michalski, Montricher

Billets en vente à la Maison du Tourisme 
de Morges 
Tickets im Haus des Tourismus von Morges 
erhältlich 
Tickets on sale at the House of Tourism in 
Morges

CINÉMASTHÉÂTRES
Kinos / cinemasTheater / Theatres



GASTRONOMIE & TERROIR
Gastronomie & Genuss / Gastronomy & Flavours
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Die öffentlichen Verkehrsmittel bedienen den gesamten Bezirk und ermöglichen
vielfältige Freizeitaktivitäten.
Public transport covers the entire district, making it easy to enjoy your leisure activities.

LES TRANSPORTS PUBLICS DESSERVENT TOUT LE DISTRICT POUR VOS LOISIRS.

PRODUITS DU TERROIR / LOKALE PRODUKTE / LOCAL PRODUCTS

FROMAGERIE DE L’ISLE FROMAGERIE GOURMANDE
Fromagerie artisanale, fabrication de Gruyère 
AOP, magasin

Restaurant, magasin, exposition sur le Gruyère 
AOP

L’Isle Käserei
Käserei, Herstellung von Gruyère AOP, Laden

Käserei Gourmande
Restaurant, Laden, Ausstellung über den AOP-
Gruyère Käse

L’Isle cheese factory
Artisanal cheese dairy, production of Gruyère 
AOP, shop

Cheese factory Gourmande
Restaurant, shop, exhibit on Gruyère AOP cheese

2 3

MOULIN DE SÉVERY
Production artisanale, pressage à l’ancienne, 
magasin, restaurant, visites guidées

Ölmühle von Sévery
Handwerkliche Produktion, traditionelles Pressen, 
Laden, Restaurant, Führungen
Sévery oil mill
Artisanal production, traditional pressing, shop, 
restaurant, guided tours

1

©MoulinDeSévery

1

3

2

©MarionCorrevon ©FromagerieGourmande

INFOS P. 64

4

5

6

7

8

2026

Mollens

Bussy -
Chardonney

FROMAGE D’EXCELLENCE

Bus
740

Adresse
Le Moulin 10,
Sévery

i www.moulindesevery.ch

Bistro
Lu-Me / Mo-Mi / Mon-Wed

Je-Ve / Do-Fr / Thu-Fri
Sa-Di / Sa-So / Sat-Sun

10:00-17:00
10:00-22:00

fermé / closed

www.fromageriedelisle.ch

MUST
SEE!

Bus
750

Bus
742

Adresse
Rue du Levant 1,
1148 L’Isle

Adresse
Chem. des Rippes 11,
1147 Montricher

www.lafromageriegourmande.ch
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©PhilippeGendret

JARDIN DES OCHETTES
Jardin dédié aux plantes aromatiques
et médicinales

Jardin des Ochettes
Garten, der aromatischen & medizinischen Pflanzen 
gewidmet ist
Jardin des Ochettes
Garden dedicated to aromatic & medicinal plants

7LE PETIT SÉCHERON
Activités à la ferme, camps,
paniers de légumes

Le Petit Sécheron
Aktivitäten auf dem Bauernhof, Lager, 
Gemüsekörbe
Le Petit Sécheron
Farm activities, camps, vegetable baskets

6

LES JARDINS DE CHIVRAGEON LA FERME AUX CRETEGNY
Microferme, table d’hôtes, ateliers & 
événements 

Domaine agricole, vigne, agritourisme

Die Gärten von Chivrageon
Mikro-Bauernhof, Gästetisch, Workshops & 
Veranstaltungen

Der Cretegny Bauernhof
Landwirtschaft, Weinbau, Agrotourismus

The Chivrageon Gardens
Micro-farm, guest table, workshops & events

The Cretegny Farm
agricultural estate, vineyard, agritourism

4 5

©Les Jardins de Chivrageon ©FermeAuxCretegny

©MarcoLopez

PRODUITS DU TERROIR / LOKALE PRODUKTE / LOCAL PRODUCTS
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COSSONAY

AUBONNE

ST-PREX

MORGES

Marché hebdomadaire
Wochenmarkt / Weekly market

Marché hebdomadaire
Wochenmarkt / Weekly market

Marché hebdomadaire
Wochenmarkt / Weekly market

Grands marchés de printemps et d’automne
Grosse Märkte im Frühjahr und Herbst
Large spring and fall markets

06.06.2026 & 26.09.2026

Dernier dimanche du mois
Letzten Sonntag im Monat / Last Sunday of the month

Vendredi / Freitag / Friday

Vendredi / Freitag / Friday

Me + Sa /  Mi + Sa / We + Sa

www.cossonay.ch

www.morges.ch

www.marche-de-st-prex.ch

MARCHÉS / MÄRKTE / MARKETS

Le Petit Sécheron, Lully

EXPÉRIENCES / ERLEBNISSE / EXPERIENCES

LA VOIE DES SENS
Sorties culinaires en train historique (BAM),
toute l’année, sur réservation, aussi pour les 
groupes

La Voie des Sens
Kulinarische Ausflüge im historischen Zug, das 
ganze Jahr, auf Vorbestellung, auch für Gruppen
La Voie des Sens
Gourmet trips on a historic train, all year,
by reservation, also for groups

8

© PatrickGehri©Marie-France Millasson©MBC©RaphaëlDupertuis ©Alex Annen

i

Trajet
Morges - Bière

www.lavoiedessens.ch | shop.mbc.ch

Thèmes
Brunch des Champs
Train des Saveurs
Train du Fromager
Train du Vigneron
Train Bières & Burgers

Train du TartareNEW!

Train
Historique, BAM

Bus
703 / 726

Bus
742

Train
MBC

Train
MBC

www.j-d-c.ch

www.lepetitsecheron.ch

www.ferme-aux-cretegny.ch

www.jardindesochettes.com

Adresse
En Chivrageon 15,
1170 Aubonne

Adresse
Chemin du Sécheron 5, 
Lully

Adresse
Rte de Chardonney 2,
1136 Bussy-Chardonney

Adresse
Chem. des Ochettes 5, 
1146 Mollens
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Le Casino, Morges

LE MEILLEUR DE L’OUEST VAUDOIS

www.destinationterroir.ch

Découvrez l’Ouest vaudois à travers nos pauses, 
des petites sorties authentiques à vivre en groupe. 
Chaque pause est personnalisable et vous mène 
à la rencontre des femmes et des hommes de la 
région : visite d’une ferme, immersion dans les 
cultures, moment de déconnexion à l’alpage ou 
découverte d’une étable.

Infos pratiques

EN - The best of local and regional farm products
Discover the best of the local region through our 
breaks – small, authentic outings to enjoy in a 
group. Each break can be customized and brings 
you face-to-face with the people of the area: vis-
iting a farm, immersing yourself in local crops, 
enjoying a moment of disconnection in the alpine 
pastures, or exploring a barn.

i

©
 L

e 
G

ru
yè

re
 A

O
P 

G
ab

rie
l M

on
ne

t
©

 M
at

hi
eu

 C
ho

lle
t

•	 Sur demande, ces sorties peuvent être 
complétées par une dégustation de 
produits du terroir.

•	 Auf Wunsch mit Degustation.
•	 Verfügbarkeit je nach Saison.

•	 Optional tasting.
•	 Availability seasonal.

•	 Merci de noter que la disponibilité des 
artisan·e·s dépend des saisons et des 
récoltes.

DE - Das Beste aus der regionalen
Landwirtschaft
Entdecken Sie das Beste der Region während 
unserer Pausen – kleine, authentische Ausflüge, 
die Sie in der Gruppe erleben können. Jede 
Pause ist individuell gestaltbar und führt Sie zu 
Begegnungen mit den Frauen und Männern der 
Gegend: Besuch eines Bauernhofs, Eintauchen in 
die Kulturen, Momente der Entspannung auf der 
Alp oder Entdeckung eines Stalls.

Maison des Vins de La Côte, Mont-sur-Rolle

Fromagerie de l’Etraz, Senarclens 

RESTAURANTS IN DER REGION
RESTAURANTS IN THE REGION
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Fait maison Alliance des Chefs
Slow Food ®Slow Food 

Bib Gourmand - Michelin Gault & Millau

 

13

Alliance des Chefs
Slow Food ®Slow Food 
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Auberge communale, Lavigny

RESTAURANT TEE OFF

CAFÉ DU COMMERCE

RESTAURANTS RESTAURANTS 

L’UNION

BISTRO DU MOULIN

Grand-Rue 7, 1110 Morges
+41 (0) 21 801 21 55
www.hotelsavoie.ch

Route du Moulin 10
1141 Sévery
+41 (0) 21 800 33 33
www.moulindesevery.ch

LA VÉRANDA
Promenade du Petit-Bois 19
1110 Morges
+41 (0) 21 801 82 82
www.restaurant-la-veranda.ch

LA TABLE DES ÉCRIVAINS
Avenue Ignace Paderewski 8
1110 Morges
+41 (0) 21 804 12 00
www.lepetitmanoir.ch

LE BISTRO QUAI 1 
Place de la Gare 6
1162 Saint-Prex 
+41 (0) 21 806 10 62 
www.bistro-quai1.ch

OSTERIA 31
Starling Hôtel
Route Cantonale 31
1025 Saint-Sulpice
+41 (0) 21 694 85 85
www.shlausanne.com

BUVETTE DU PETIT-BOIS
Promenade du Petit-Bois 31 
1131 Tolochenaz 
+41 (0) 21 801 87 37 
www.aux-delices-du-lac.ch

AUBERGE DE LA CROIX D’OR
Traditionnelle, gastronomique

Grand Rue 18
1169 Yens
+41 (0) 21 800 31 08 
www.auberge-communale-yens.ch

RESTAURANT LE CHALET 
GOURMAND

LE CLUB NAUTIQUE

Route du Vignoble 60
1175 Lavigny
+41 (0) 21 821 47 55
www.swingolf-lavigny.ch

Place de la Navigation 1
1110 Morges
+41 (0) 21 801 51 51
www.restaurant-cnm.ch

AUBERGE DE LA
CROIX BLANCHE

Route du Vignoble 43
1175 Lavigny
+41 (0) 21 565 77 01
www.aubergelavigny.ch

AUBERGE AUX DEUX 
SAPINS
Route du Vignoble 43
1175 Lavigny
+41 (0) 21 565 77 01
www.aubergelavigny.ch

FROMAGERIE 
GOURMANDE
Chemin des Rippes 11
1147 Montricher
+41 (0) 21 864 37 65 
www.lafromageriegourmande.ch

CHALET DU MOLLENDRUZ
Col du Mollendruz
1328 Mont-la-Ville
+41 (0) 21 864 30 27
https://chaletmollendruz.wix-
site.com/buvettehivernale

LE CASINO
Pl. du Casino 4, 1110 Morges
+41 (0) 21 802 62 15
www.casinomorges.ch

LA CROIX FÉDÉRALE
Avenue de Plan 12
1110 Morges
+41 (0) 21 806 10 28
www.la-croix-federale.ch

LE FUKUOKA

Rue Louis de Savoie 90
1110 Morges
+41 (0) 21 801 26 87
www.lefukuoka.ch

Asiatique, asiatisch, asian

LE LÉMAN
Rue Louis de Savoie 61
1110 Morges
+41 (0) 21 801 33 51
www.qr-menu.ch/le.leman

LA LONGERAIE
Rte de la Longeraie 14
1110 Morges
+41 (0) 21 804 64 00
www.lalongeraie.ch

LA MAISON D’IGOR 
HÔTEL RESTAURANT

Rue St-Domingue 2
1110 Morges
+41 (0) 21 803 06 06
www.maison-igor.ch/restaurant

IL NAPOLETANO
Grand-Rue 93, 1110 Morges
+41 (0) 21 801 49 89
www.ilnapoletano.ch

LE PAVOIS
Rue des Alpes 1, 1110 Morges
+41 (0) 21 804 87 87
www.hotel-mont-blanc.ch

AU XXÈME SIÈCLE SÀRL
Passage de la Couronne 5
1110 Morges
+41 (0) 21 801 27 00
www.xxemesiecle.com

Place du Marché 15
1170 Aubonne
+41 (0) 21 808 50 90
www.njorden.com

Place du Village 6
1144 Ballens
+41 (0) 21 809 56 53
www.auberge-ballens.ch

Rue de la Tillette 2
1145 Bière
+41 (0) 21 809 51 23
www.lestroissapins.ch

Rue de Trévelin 5
1170 Aubonne
+41 (0) 21 808 51 92
www.lecommerceaubonne.ch

Route du Camp 6, 1145 Bière
+41 (0) 21 809 42 17
www.lesartisanscuisiniers.ch

Route du Signal
1172 Bougy-Villars
+41 (0) 58 568 32 06
www.golfparks.ch

Route du Signal
1172 Bougy-Villars
+41 (0) 58 568 31 80 
www.signaldebougy.ch

En Bellevue 1
1163 Etoy
+41 (0) 21 577 64 40
www.afterworkhotel.ch

Bas-du-Rossé 7a
1163 Etoy
+41 (0)78 239 28 08
www.thenomadfactory.ch

Route du Village 9
1114 Colombier
+41 (0) 21 869 75 84
www.auberge-colombier-vd.ch

ARTISANS CUISINIERS

RESTAURANT DU SIGNAL
DE BOUGY Self-cafeteria

NJØRDEN & NJØRD CAFÉ

AUBERGE COMMUNALE
DE BALLENS - CHEZ GIUSEPPE

RESTAURANT
LES TROIS SAPINS

AFTERWORK BISTRO

THE NOMAD FACTORY

LES DÉLICES DES MOTS
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TEA ROOM / BAR DIVERS / VERSCHIEDENES / VARIOUS

TEA-ROOM / CAFÉS
CONFISERIE YVES HOHL
Route des Mousses 1, 1148 L’Isle
+41 (0) 21 864 42 31
www.yveshohl.ch

JACOT & ISABEL 
PÂTISSIER - CHOCOLATIER
Chemin de la Poste 10
1027 Lonay
+41 (0) 21 802 59 08
www.jacot-isabel.ch

CAFÉ LÄ GAZETTE
Rue Louis-de-Savoie 15
1110 Morges
+41 (0) 21 888 89 86
www.lagazette-eats.ch

CONFISERIE GÉRARD FORNEROD
Grand Rue 58, 1110 Morges
+41 (0) 21 801 21 24
www.fornerod.ch

CONFISERIE
CHRISTIAN BOILLAT
Rue Louis-de-Savoie 60
1110 Morges
+41 (0) 21 801 21 07

Rue de la Gare 1
1162 Saint-Prex
+41 (0) 21 806 13 44
www.confiserieboillat.ch

LOCATELLI PÂTISSIER- 
CHOCOLATIER-TRAITEUR
Rue Louis-de-Savoie 46
1110 Morges
+41 (0) 21 803 70 30
www.locatellipatissier.com

LA BOÎTE À THÉ
Grand-Rue 97, Morges
www.laboiteathe.ch/morges

LYKKE 
Café, Bar, Boutique
Grand-Rue 89, Morges
www.lykke-conceptstore.ch

ARTISAN GOURMAND

KO-LAB
BY KOOKA-COFFEE

Rue du Pont-Levis 20 
1162 Saint-Prex 
+41 (0) 21 525 22 92 
www.artisangourmand.ch

Café de spécialité
Au marché de Morges
www.kooka-coffee.com

AMORINO

LES JARDINS DE LOUIS

LES CANONS

AU TREMPLIN

LES JEUDIS DU CHÂTEAU

Rue Centrale face à la Gare 
Rue du Sablon 16,
1110 Morges
+41 (0 )21 801 20 95
www.amorino.com/
stores/morges-2

Parc de l’Indépendance, 
1110 Morges
Ouverture: Mai - Octobre
www.jardinsdelouis.ch 

Jardins du Château,
1110 Morges
Ouverture: Mai - Octobre
www.chateau-morges.ch

Rte d’Yverdon 2
1027 Préverenges
Ouverture: dès avril
www.autremplin.ch

Dans la cour du château,
1315 La Sarraz
Concerts gratuits
Ouverture: Juin - Septembre
www.chateau-lasarraz.ch

GLACIERS

BARS ÉPHÉMÈRES D’ÉTÉ

GELATERIA DOLCE ITALIA
Rue Louis de Savoie 48
1110 Morges
+41 (0) 76 444 20 09
www.dolceitalia.ch

SERVICE TRAITEUR

TRAITEUR ONCLE PAUL

Route de Denges 22, 1027 
Lonay
+41 (0) 79 689 87 39
www.traiteur-cocktail.ch

info@onclepaul.ch
+41 (0) 79 442 16 59
www.onclepaul.ch

TRAITEURS

Bar éphémère, Parc de l’Indépendance Morges

Lä Gazette, Morges



VIGNOBLE & OENOTOURISME
Weinbau & Weintourismus / Vineyard & Wine Tourism
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LES TRANSPORTS PUBLICS DESSERVENT TOUT LE DISTRICT POUR VOS LOISIRS.
Die öffentlichen Verkehrsmittel bedienen den gesamten Bezirk und ermöglichen
vielfältige Freizeitaktivitäten.

Domaine viticole / Weingut / Winery

La

Yv
er

Mont Tendre
1679 m

L'Aubonne

Le Boiron

Col du Marchairuz
1447 m

Col du Mollendruz
1180 m

Montricher

Préverenges

La Morges

La Venoge

La
 Venoge

Le
 V
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ro

n

Lac Léman
Genfersee / Lake Geneva

Aubonne

Etoy

Lully

Morges

Vufflens-le-Château

Echichens

Lonay

Denens

St-Prex

BuchillonAllaman

Féchy
Bougy-Villars

Yens

Lavigny

Villars-sous-Yens

Bière

Apples

Clarmont

Sévery

Ballens

Cottens
Vullierens

CossonayL’Isle

Colombier

Dizy

La Chaux

La Sarraz

Eclépens

Weintourismus-Erlebnis
Spaziergang durch die Weinberge, Verkostung, kit 
rando-terroir, Schatzsuche ab (4 Jahren)
Wine tourism experience 
Walk through the vineyards, tasting, rando-terroir 
kit, treasure hunt (for ages 4 and up)

MAISON DES VINS DE LA CÔTE

LA BALADE DES CAPITES

Dégustations variées, événements sur me-
sure et un espace dédié aux séminaires

Balade dans les vignes, dégustation,
kit rando-terroir, chasse au trésor (dès 4 ans)

Maison des Vins de La Côte
Vielfältige Verkostungen, massgeschneiderte 
Veranstaltungen und ein Bereich für Seminare

Maison des Vins de La Côte
Varied tastings, tailor-made events and a 
dedicated seminar space

1

2 3

1

2

3

NEW!

INFOS P. 64

Mont-sur-Rolle

i

Bus
721 / 840

Adresse
Rte du Coeur de La Côte 1
1185 Mont-sur-Rolle

Horaire
Me / Mi / Wed
Je-Sa / Do-Sa / Thu-Sa
Di / So / Sun

16:00-20:00
11:00-20:00
11:00-19:00

www.maisondesvins.ch

MUST
SEE!

www.aventureduraisin.ch
www.baladedescapites.chAdresse

Vufflens-le-Château
Adresse
Bougy-Villars et Féchy

Public transport covers the entire district, making it easy to enjoy your leisure activities.

©Perey

L’AVENTURE DU RAISIN
Balade et sac dégustation, panneaux 
didactiques et jeux de pistes, réservation 
obligatoire

Weintourismus-Erlebnis für die ganze Familie 
Spaziergang und Verkostungstüte, Lehrtafeln und 
Schnitzeljagd, Reservierung erforderlich
Family-friendly wine tourism experience
Walk and tasting bag, educational panels
and treasure hunts, booking required

OENOTOURISME / WEINTOURISMUS / WINE TOURISM

©hellotravelers 

©A. Bryand
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Nous vous recommandons de contacter 
les vignerons afin de connaître leurs 
horaires d’ouverture et les avertir de 
votre venue.

Wir empfehlen Ihnen, die Winzer 
zu kontaktieren, um sich über die 
Öffnungszeiten zu informieren und
Ihren Besuch anzukündigen.

We recommend contacting wine-
growers to find out their opening 
times and to inform them of your 
arrival.

CAVE DU CHAFFARD 
JOËLLE ROSSIER
ET FAMILLE ROSSIER

CAVE DU BON ASSOCIATION VIN
& TERROIR FÉCHY

DOMAINE DES REMANS
FAMILLE ROSSIER

DANIEL ROSSIER & FILS

CAVE DE LA PINAUDAZ

DOMAINE LES TILLEULS

ŒNOTHÈQUE LA LICORNE
BOLLE & CIE 

DOMAINE DES VAUGUES

DOMAINE HENRI CRUCHON

CAVE DU SIGNAL

CHÂTEAU D’ECLÉPENS

PACCOT
DOMAINE LA COLOMBE

DOMAINE KURSNER

CAVE DE LA CRAUSAZ
ET DU VIEUX COTEAU

LE VIEUX RÉSERVOIR

DOMAINE DU BRANTARD

CAVE DU CHÂTEAU
DE DENENS

DOMAINE DES ABBESSES

Rue du Chaffard 7 
1170 Aubonne
+41 (0) 79 296 17 41
www.jf-rossier-vins.ch

Ch. du Crêt-Blanc 2
1112 Echichens
+41 (0) 21 801 19 09
www.cavedubon.ch

Chemin du Martheray-Dessus 5
1173 Féchy
+41 (0) 77 400 40 45
www.vinsfechy.ch

Ch. de Renolly 14
1175 Lavigny
+41 (0) 79 327 72 76
www.jf-rossier-vins.ch

Ch Moulin-Martinet 9
1175 Lavigny
+41 (0) 21 808 61 21
+41 (0) 79 224 82 32
www.vins-rossier.ch

Chemin des Vignes 12
1027 Lonay
+41 (0) 79 413 25 42
www.pinaudaz.ch

Rue du Village 22
1125 Monnaz
+41 (0) 21 802 33 60
+41 (0) 76 303 78 37
www.vins-duruz.ch

Rue Louis de Savoie 75-79
1110 Morges
+41 (0) 21 801 27 74
+41 (0) 21 801 27 10
www.bolle.ch

Route de Morges 3 
1134 Chigny 
+41 (0) 21 801 22 57 
+41 (0) 79 584 61 23 
www.domaine-vaugues.ch

Rte du Village 32
1112 Echichens
+41 (0) 21 801 17 92 
www.henricruchon.ch

Slow Wine
Slow Food ®

Aude et Lionel Widmer
Ch. du Signal 7
1112 Echichens
+41 (0) 79 696 36 05
www.cavedusignal.ch

Château d’En Haut 3
1312 Eclépens
+41 (0) 21 866 18 25
+41 (0) 79 415 47 18 
www.chateau-eclepens.chSlow Wine

Slow Food ®

Rte du Monastère 1
1173 Féchy 
+41 (0) 21 808 66 48
www.lacolombe.ch

Rte d’Allaman 14
1173 Féchy
+41 (0) 21 808 52 22
www.kursner.ch

Chemin de la Crausaz 3
1173 Féchy
+41 (0) 21 808 53 54
www.cavedelacrausaz.ch

Ch. du Vieux Réservoir 7
1116 Cottens
+41 (0) 79 265 68 40
+41 (0) 79 293 88 45
www.vieuxreservoir.ch 

Rte des Cigognes 12 bis
1135 Denens
+41 (0) 79 813 92 41
www.domainedubrantard.ch

Pierre De Buren  
Vins BIO au détail
Bed and Breakfast
1135 Denens
+41 (0) 79 401 92 55
www.chateaudedenens.ch

Rte des Abbesses 40
1026 Echandens
+41 (0) 21 801 70 52
+41 (0) 79 426 65 60
www.vins-perey.ch

*

VIGNERONS / WINZER / WINEGROWERS

Slow Wine
Slow Food ®
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DOMAINE DE MARCELIN
AGRILOGIE, ECOLE
D’AGRICULTURE ET DE
VITICULTURE (DGAV)

DOMAINE DE 
BON-BOCCARD

DOMAINE DE LA BALLE

DOMAINE DU PLESSIS
BOLLE & CIE S.A.

CAVE JEAN-DANIEL
COEYTAUX

DOMAINE DE TERRE-NEUVE

CAVE DE LA CÔTE
VINOTHÈQUE

DOMAINE LE MOULIN
FÉLIX PERNET

LES TROIS TERRES

DOMAINE DE LA VILLE

VINOHELP

Av. de Marcelin 29 - CP
1110 Morges
+41 (0) 21 557 92 78
+41 (0) 21 557 92 68 
www.vd.ch/domaines-viticoles

Ch. de Bon-Boccard 1
1162 Saint-Prex
+41 (0) 21 806 42 81
+41 (0) 79 436 65 53
www.bon-boccard.ch

Ch. de la Glacière 1
1134 Vufflens-le-Château
+41 (0) 21 801 70 52
+41 (0) 79 426 65 60
www.vins-perey.ch

Rte du Village 5
1134 Vufflens-le-Château
+41 (0) 21 801 27 74
www.bolle.ch

Rue du Château 4
1169 Yens
+41 (0) 21 800 47 38
+41 (0) 79 276 30 47 
www.coeytaux-vins.ch

Terre-Neuve 6
1162 Saint-Prex
+41 (0) 79 413 25 42
www.terreneuve.ch

Ch. du Saux 5
1131 Tolochenaz
+41 (0) 21 804 54 54
www.cavedelacote.ch

Ch. du Moulin 32
1168 Villars-sous-Yens
+41 (0) 79 460 52 34
www.domainelemoulin.ch

Av. de Marcelin 72
1110 Morges
+41 (0) 21 802 40 28
www.lestroisterres.ch

Chem. de la Morgette 2
1110 Morges
+41 (0) 21 801 27 74
www.domainedelaville.ch

Floriane Besse
Av. du Moulin 12 A
1110 Morges
+41 (0) 79 445 61 12 
www.vinohelp.ch

Slow Wine
Slow Food ®

Certification  
œnotouristique

www.vaud-oenotourisme.ch



NATURE & LOISIRS ÉTÉ / HIVER
Natur & Freizeit / Nature & Leisure
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Die öffentlichen Verkehrsmittel bedienen den gesamten Bezirk und ermöglichen
vielfältige Freizeitaktivitäten.
Public transport covers the entire district, making it easy to enjoy your leisure activities.

FLORALIES / BLUMENSCHAUEN / FLOWER SHOWS

AVRIL-MI-MAI
Fête de la Tulipe
Toute la ville de Morges

MAI – OCTOBRE
Iris, lys hémérocalles 
et roses
Château de Vullierens

JUILLET – OCTOBRE
Fête du Dahlia
Baie de Morges

01 02 03 04 05 06 07 08 09 10 11 12
MI-MARS – MI-AVRIL
Les magnolias
Arboretum

MARS – AVRIL
Les cerisiers
Arboretum

MARS – AVRIL
Les jonquilles
Eclépens

©De beaux Lents demains

Tulip Festival
Throughout the town of Morges, 300 varieties, ca. 
140’000 bulbs, April to mid May

Dahlia Festival
Morges Bay, numerous varieties of dahlias, July to 
October

FÊTE DE LA TULIPE FÊTE DU DAHLIA
Dans toute la ville de Morges, 300 variétés, 
environ 140’000 bulbes, avril à mi-mai

Baie de Morges, nombreuses variétés de 
dahlias, juillet à octobre

Tulpenfest
In der ganzen Stadt Morges, 300 Sorten, ca. 140’000 
Blumenzwiebeln, April bis Mitte Mai

Dahlienfest
Bucht von Morges  zahlreiche Dahlienarten, Juli bis 
Oktober

1 2

27.03
- 10.05
2026

©Grégoire Chappuis

Thème 2026 - Contes & Légendes

www.fetedudahlia.ch

Selon les années je nach Jahr depending on the year

www.fetedelatulipe.ch
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*

*

INFOS P. 64

LES TRANSPORTS PUBLICS DESSERVENT TOUT LE DISTRICT POUR VOS LOISIRS.
Die öffentlichen Verkehrsmittel bedienen den gesamten Bezirk und ermöglichen
vielfältige Freizeitaktivitäten.
Public transport covers the entire district, making it easy to enjoy your leisure activities.
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CHÂTEAU DE VULLIERENS

ARBORETUM DU VALLON DE 
L’AUBONNE

www.arboretum.ch

www.eclepens.ch

www.chateauvullierens.ch

JONQUILLES, ECLÉPENS
Avril à octobre, des milliers de fleurs,
120 sculptures

Parc botanique avec 4000 espèces d’arbres 
et d’arbustes, cerisiers japonais et magno-
lias au printemps, couleurs automnales 
splendides

Spectacle enchanteur de mars à avril, avec 
balade féerique dans la forêt.

Schloss Vullierens
April bis Oktober, tausende von Blumen,
120 Skulpturen

Botanischer Garten
Botanischer Garten mit 3000 Baum- und Strauch-
arten, japanische Kirschbäume und Magnolien im 
Frühling, prächtige Herbstfarben

Osterglocken, Eclépens
Zauberhaftes Schauspiel von März bis April, mit 
einem schönen Waldspaziergang

Vullierens Castle
April to October, thousands of flowers,
120 sculptures

Daffodils, Eclépens
Enchanting show from March to April, with a lovely 
forest walk.

Botanical garden
Botanical garden with 3000 tree and shrub spe-
cies, Japanese cherry trees and magnolias in 
spring, stunning autumn colors

30

4

3

5

©Regis_Colombo

©Pascal Siggl

©DenisSteffen

7

Location paddle, kayak, wing foil, pédalo

Verleih von Paddelboards, Kajaks, Wingfoils und 
Tretbooten

8

www.surfshop.ch

PASSION NAUTIQUE SURFSHOP
Wakeboard, planche à voile, canoé, bateau...

Wakeboarden, Windsurfen, Kanu, Boot...

Wakeboarding, windsurfing, canoeing, boating...

9

www.passion-nautique.ch

Paddleboard, kayak, wing foil and pedalo hire

FOLLOWING JOHN

www.following-john.ch

Excursions guidées en kayak

Morges (Passion Nautique): départ direction Allaman
Allaman: départ direction Morges ou Nyon 

CROISIÈRES SUR LE LAC

www.cgn.ch

Compagnie Générale de Navigation, billets 
en vente à la Maison du Tourisme de Morges

Schifffahrten auf dem See
Schifffahrtgesellschaft, Tickets erhältlich im Haus 
des Tourismus von Morges

Outdoor-Erlebnisse
Begleitete Kajakausflüge

Outdoor-Erlebnisse
Guided kayak trips

Lake cruises
General cruise company, tickets on sale at the 
House of Tourism in Morges

6

À L’EAU! / INS WASSER! / IN THE WATER!

© Sébastien Tavares Gomes © Following John

©PassionNautique ©Léa Truchement
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Bus
702 / 703

Bus
720

Bus
730

Bus
765

Bus
701 / 705

Bus
724

Adresse
Chem. de Plan 92,
1170 Aubonne

Adresse
Les Jardins du Château de 
Vullierens, 1115 Vullierens

Adresse
Port Du Petit-Bois,
1110 Morges

Adresse
Av. de la Plage 1,
1028 Préverenges
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EXPERIENCES / ERLEBNISSE

PETIT TRAIN TOURISTIQUE CITY GOLF MORGES
Tours hebdomadaires (ville + vignoble), 
d’avril à octobre, sorties spéciales en été sur 
réservation

18 trous, visite ludique de la ville, location 
du matériel à la Maison du Tourisme de 
Morges

Kleine Bimmelbahn von Morges
Wöchentliche Touren (Stadt + Weinberg), von 
April bis Oktober, Sonderfahrten im Sommer
auf Reservierung

CityGolf Morges-Préverenges
18 Löcher, spielerische Stadtbesichtigung, Ma-
terialverleih im Haus des Tourismus von Morges

Little Tourist Train of Morges
Weekly tours (city + vineyard), from April to
October, special summer outings on reservation

CityGolf Morges-Préverenges
18 holes, fun tour of the town, equipment rental 
at the House of Tourism in Morges

10 11

©Simcast © Raphaël Dupertuis

Réservez / Buchen / Book

MORGES

NORDIC SPORT

PUBLIBIKE

CARVELO2GO

CAMPING TCS MORGES

E-BIKE SHOP

NORDIC SPORT

WHY NOT E-BIKE

WHY NOT E-BIKE

SPOT VTT

AUBONNE

COSSONAY

MORGES Eaux Minérales

LA SARRAZ

SAINT-PREX

Promenade Général Guisan 11
Ouverture: mai - septembre
www.piscinemorges.ch

Col du Mollendruz
www.nordicsport.ch

Morges, Tolochenaz, Préverenges
Services: self-service, e-bike
www.publibike.ch

Morges, Aubonne
Services: e-cargo bike
www.carvelo2go.ch

Morges
Services: 4 e-bikes, cargo vélo
+41 (0) 21 801 12 70

Morges
Services: 2 Mountain bikes, 2 City bikes
www.ebikemorges.ch

Cols du Mollendruz
Services: e-bikes
www.nordicsport.ch

AFTERWORK HOTEL
Etoy
Services: vélos + e-trottinettes
www.afterworkhotel.ch

HOTEL LA COURONNE
Morges
Services: e-trottinettes
www.couronne-morges.ch

Gilly
Services: Mountain bike + City bike
www.whynotebike.ch

Gilly
www.whynotebike.ch

Aubonne
www.spotvttaubonne.ch

Porte du Château Verd 35
Ouverture: mai - septembre
www.aubonne.ch

Route d’Aubonne 7
Ouverture: toute l’année (hors vacances)
www.aspicoss.ch

Av. Warnery 8
Ouverture: Octobre - mars
www.patinoiremorges.ch

Route de la Piscine 20A
Ouverture: mai - septembre
www.piscinedelavenoge.ch

Chemin de Vegney 1
Ouverture: toute l’année (hors vacances)
 www.piscine-st-prex.ch

PISCINES EXTÉRIEURES

SORTIES GUIDÉES

LOCATIONS

PISCINES COUVERTES

PATINOIRE

Aussenschwimmbäder / Outdoor swimming 
pools

Geführte Touren / Guided tours

Vermietung / Rental

Hallenschwimmbäder / Indoor swimming pools

Eisbahn / Ice rink

www.morges-tourisme.ch/petit-train 	 www.city-golf-morges.ch

Ouverture selon horaires
Öffnung nach Zeitplan
Open according to schedule
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PARC NATUREL RÉGIONAL JURA VAUDOIS

SKI-DE-FOND  /  Langlauf / cross-country skiing

S’étendant des hauteurs de la région de Morges 
jusqu’à la Vallée de Joux, ce parc naturel de 574 km² 
offre forêts, crêtes du Jura, villages typiques et un 
riche patrimoine rural — un cadre idéal pour la ran-
donnée, le vélo et les découvertes en nature.

Regionaler Naturpark Jura vaudois
Naturpark von der Region Morges bis ins Vallée 
de Joux – ein Paradies für sportliche Aktivitäten, 
umgeben von vielfältigem Naturerbe und authen-
tischen Dörfern, sowohl im Sommer als auch im 
Winter.

Ballons du Léman
Ballons du Léman bietet eine breite Auswahl 
an Heissluftballon-Flügen an – für jeden Ge-
schmack, jedes Bedürfnis und jeden Anlass.

Flug für Menschen mit Behinderung
Speziell angepasste Körbe ermöglichen
auch Personen mit eingeschränkter Mobilität 
ein vollwertiges Heissluftballon-Erlebnis.

Flight for people with disabilities
Adapted baskets allow passengers with
reduced mobility to fully enjoy the hot-air
balloon experience.

Ballons du Léman
Ballons du Léman offers a wide range of hot-
air balloon flight options – for all tastes, desi-
res, and occasions.

Jura vaudois regional nature park
A natural park stretching from the Morges region 
to the Vallée de Joux – a paradise for sports acti-
vities, surrounded by diverse natural heritage and 
authentic villages, both in summer and winter.

12

www.parcjuravaudois.ch

www.ballons-du-leman.ch

www.mollendruz-ski-de-fond.ch

Activités Parc facilement accessible en TP

Train/Zug: Cossonay-Penthalaz
De/Von/From Morges

Bus 750 Col du Mollendruz

Park mit ÖV gut erreichbar
Park easily accessible by public transport

i

•	 Vélo / VTT / E‑bike
•	 Randonnée & marche
•	 Ski de fond, raquettes, luge
•	 Activités guidées & découvertes 

du patrimoine
•	 Produits locaux & terroir

•	 Vol Découverte
•	 Vol Fondue
•	 Vol Haute Altitude
•	 Vol Premium
•	 Vol Apéro / Afterwork
•	 Vol Gastronomique
•	 Traversée des Alpes / Vols exceptionnels
•	 Vols pour entreprises

BALLONS DU LÉMAN

VOL POUR PERSONNE EN SITUATION DE HANDICAP

Ballons du Léman offre une large gamme de 
formules de vols en montgolfière — pour 
tous les goûts, envies et occasions.

Des nacelles adaptées permettent aux personnes à mobilité réduite 
de profiter pleinement de l’expérience en montgolfière.

13

Infos 

PÉRÉGRINATURES - Mathieu Hänni

ON PART MARCHER - Jade Rochat PIED À TERRE - Damaris Awad 

MARCHE À SUIVRE - Adrien Busch
Traces d’animaux, plantes comestibles,
randos thématiques
Tierspuren, essbare Pflanzen, Themenwanderungen
Animal tracks, edible plants, themed walks
www.peregrinatures.ch

Histoire du Mollendruz, à thèmes, sur-mesure
Geschichte des Mollendruz, thematisch und 
massgeschneidert
History of Mollendruz, themed and tailor-made
www.nordicsport.ch/on-part-marcher

Circuits touristiques locaux, excursions d’une journée
Lokale Touren, Tagesausflüge
Local tours, day trips
www.piedaterre.me

Excursions patrimoine, séjours rando, sorties hiver
Ausflüge zum Kulturerbe, Wanderaufenthalte,
Winterausflüge
Heritage tours, hiking trips, winter outings
www.marcheasuivre.ch

RANDOS ACCOMPAGNÉES
Begleitete Wanderungen / Guided walks

NEW!

NEW!
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EXCURSION / AUSFLUG / EXCURSION

MAISON DE LA RIVIÈRE

LES CONTES D’ISABELLE

AHL’GRAINE

SWIN GOLF

www.maisondelariviere.ch

www.lescontesdisabelle.ch

www.ahlgraine.ch

www.swingolf-lavigny.ch

Exposition, centre de recherche, faune et 
flore locale, animations pédagogiques

Des contes pour faire voyager petits et 
grands pour diverses occasions et besoins 

Immersion pédagogique en pleine nature,
accueils en forêt pour le préscolaire

Accessible à tous, se joue sur un parcours 
de 18 trous en pleine nature, idéal pour les 
familles.

Ausstellung, Forschungszentrum, lokale
Fauna und Flora, pädagogische Animationen

Die Märchen von Isabelle
Märchen für verschiedene Anlässe und Bedürf-
nisse, um Gross und Klein auf Reisen zu schicken

Pädagogisches Eintauchen in die Natur, Waldbesu-
che für Vorschulkinder

Für alle zugänglich, 18-Loch-Parcours in der Natur, 
ideal für Familien

Exhibition, research centre, local fauna and
flora, educational events

Isabelle’s Tales
Tales to take young and old on a journey
for various occasions and needs !

Educational immersion in the heart of nature, forest 
visits for preschoolers

Accessible to all, 18-hole course in nature, perfect 
for families

18

20

19

21

ESCAPE GAMES

Detektivspiel im Freien, Rätsel und Ent-
deckung eines einzigartigen historischen 
Erbes.

Schatzsuche mit der MBC-Bahn – Rätsel 
und Abenteuer

Die Geheimnisse der Stadt,
auf den Spuren von Inspektor Dachs

Barbets Geheimnisse - Rätsel lösen und 
verborgene Schätze finden

Outdoor investigation game, exploring
a unique historical heritage.

The secrets of the city, following in the 
footsteps of Detective Badger

Explore Barbet’s mysteries - Solve riddles 
and uncover hidden treasures.

MBC train treasure hunt – riddles
and adventure

Une enquête grandeur nature - immersion, 
mystère et exploration d’un patrimoine 
historique unique.

Chasse au trésor familiale en train MBC – 
énigmes, aventure et découverte

Les secrets de la ville, sur les traces de
l’inspecteur Blaireau

Info sur les salles
Infos über die Räume / about the rooms

Explorez les mystères de Barbet. Enigmes 
et puzzles mènent aux trésors cachés

CHASSES AU TRÉSOR
Schatzsuchen / Treasure hunts

Age/Alter 12+L’Isle

Age/Alter 8+Morges

Age/Alter 8+
Morges, Etoy, Pompaples, 
Cossonay, Tolochenaz

Age/Alter 6+Bière - Morges

Age/Alter 10+Aubonne, Tolochenaz

LA SOUPE À LA GRENOUILLE14 SUR LES TRACES DU SIFFLET D’OR16

BARBET LE FARFADET17
DETECTIVE-TRAIL15

Bus
724

Bus
740

Bus
726

Adresse
Chemin du Boiron 2, 
Tolochenaz

Adresse
Le Petit Vaux 10, 
Vaux-sur-Morges

Adresse
Rte du Vignoble 60, 
1175 Lavigny

©IsabelleLivet ©SwinGolfLavigny

©DavidAhlgren©YannLaubscherLa Soupe à la Grenouille, L’Isle

Découvrir / Entecken / Discover

www.morges-tourisme.ch
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NEW!

© ClémentGilliéron

Detective-Trail, Morges
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EXCURSION / AUSFLUG / EXCURSION EXCURSION / AUSFLUG / EXCURSION

www.signaldebougy.ch www.parc-aventure.ch/signal www.golfsignaldebougy.ch

SIGNAL DE BOUGY

PARC AVENTURE GOLF-PARC

Parc de loisirs familial entre Genève et
Lausanne avec vue sur le lac Léman:
parc animalier, places de jeux, circuits voiture, 
mini-golf, petit train et restaurant.

16 parcours en forêt, un Escal’arbre, un Quick 
Jump et un parcours 100% tyroliennes.
Ouverture: Avril - Octobre

Parcours 18 trous avec vue sur les Alpes, le 
Mont-Blanc et le Lac Léman.
Ouverture: Mars - novembre

Signal de Bougy
Familienfreizeitpark zwischen Genf und Lausanne 
mit Blick auf den Genfersee: Tierpark, Spiel-
plätze, Autoparcours, Minigolf, kleine Bahn und 
Restaurant.

Signal de Bougy
Family leisure park between Geneva and 
Lausanne with Lake Geneva views: animal park, 
playgrounds, car circuits, mini-golf, mini train and 
restaurant. 16 Waldparcours, ein Escal›arbre, ein Quick 

Jump und ein reiner Seilrutschenparcours.
18-Loch-Platz mit Blick auf die Alpen, den Mont-
Blanc und den Genfersee.

16 forest courses, an Escal’arbre, a Quick Jump 
and a 100% zipline course.

18-hole course with views of the Alps, Mont Blanc 
and Lake Geneva.

22

23 24

Train +
Bus 723

Train +
Bus 723

Train +
Bus 723

Adresse
Signal de Bougy,
Bougy-Villars

Adresse
Signal de Bougy,
Bougy-Villars

Adresse
Signal de Bougy,
Bougy-Villars

© DR

© Golf Parc Signal de Bougy© Parc Aventure

Contactez nous :
info@signaldebougy.ch
signaldebougyevents.ch

Des espaces extérieurs et
intérieurs à privatiser

Une vue imprenable sur le
Léman et le Mont-Blanc

Pour vos banquets,
séminaires et
événements

Sur les traces du Sifflet d’Or, Bière à Morges

©
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OFFREZ UN BON CADEAU
MORGES RÉGION TOURISME!

Bonscadeaux!
VOUS AIMEZ LA DIVERSITÉ
DES ACTIVITÉS QUE MORGES
RÉGION A À VOUS OFFRIR ?

Für eine unserer Aktivitäten, um diese schöne
Region mit jemand anderem zu teilenw!

For one of our activities and to share this beautiful 
region with someone else!

GESCHENKGUTSCHEIN
MORGES RÉGION TOURISME

MORGES RÉGION TOURISME
GIFT VOUCHER

www.morges-tourisme.ch
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ÉVÉNEMENTS & FESTIVALS
Veranstaltungen & Festivals / Events & Festivals*

*état au / Stand am / status as of 15.12.2025

DIVINUM

www.salon-divinum.ch

25 - 30.03.2026 Morges
Vins locaux, vignerons passionnés
Lokale Weine, leidenschaftliche Winzer
Local wines, passionate winemakers

FÊTE DE LA TULIPE

www.fetedelatulipe.ch

Un des plus beaux et grands événements 
printaniers de Suisse romande
Eines der schönsten und grössten
Frühlingsereignisse der Romandie

One of the region’s most beautiful
and largest spring events

27.03 - 10.05.2026 Morges

FESTIVAL INTERNATIONAL 
CLASSIQUE ET LYRIQUE DE MORGES 
ET RÉGION

morges.festivalclassiquelyrique.art

Concerts et opéras de renommée 
internationale
Konzerte und Opern
von internationalem Renommee

Concerts and operas of international
renown

25 - 30.04.2026 Morges & Région

FÊTE DE LA DANSE

www.fetedeladanse.ch/morges

Danse, Spectacles, Initiations
Tanz, Aufführungen, Workshops
Dance, Shows, Workshops

06.05-10.05.2026 Morges

CAVES OUVERTES
VAUDOISES

www.mescavesouvertes.ch

Dégustation de vin et découverte des 
vignerons régionaux
Weinverkostung und Entdeckung
regionaler Winzer

Wine tasting and discovering local 
winemakers

23-24.05.2026 Vaud

À VOIR UN SOIR À MORGES

www.museesmorgiens.ch

Soirée culturelle: musées à découvrir,
gratuit
Kultureller Abend: Museen entdecken,
kostenlos
Cultural evening: discover museums, free

08.05.2026 Morges

MORGES-SOUS-RIRE

www.morges-sous-rire.ch

Festival d’humour / Humorfestival
Comedy festival

09-14.06.2026 Morges

DIABOLO FESTIVAL

www.diabolofestival.ch

Festival pour enfants / Festival für Kinder
Festival for children

20-21.06.2026 Morges

GRAND MARCHÉ
DE PRINTEMPS

www.morges-tourisme.ch

Grosser Frühlingsmarkt
Big spring market

06.06.2026 Morges

YADLO FESTIVAL

www.yadlo.ch

Festival de musique au bord du lac
Musikfestival am See
Music festival by the lake

10-12.07.2026 Préverenges

FÊTE DES SENS

www.lavoiedessens.ch

Marché artisanal et du terroir
Kunsthandwerks- und Regionalmarkt
Craft and local produce market

28.06.2026 L’Isle

EREN FESTIVAL

www.erenfestival.ch

Festival de musique au bord du lac
Musikfestival am See
Music festival by the lake

Août 2026 Saint-Prex

PAILLOTTE FESTIVAL

www.paillote-festival.ch

Festival de rock au bord du lac
Rockfestival am See
Rock festival by the lake

27-28.08.2026 Morges

FÊTE DU DAHLIA

www.fetedudahlia.ch

Dahlia en fleurs
Dahlien in Blüte
Dahlias in bloom

Juillet-octobre 2026 Morges

LE LIVRE SUR LES QUAIS

NUIT DES EPOUVANTAILS

www.lelivresurlesquais.ch

www.nuitdesepouvantails.ch

Un festival littéraire d’envergure 
internationale / Ein Literaturfestival von 
internationalem Rang / An international 
literary festival

Fête des vendanges, tradition
Weinlesefeier, Tradition
Harvest celebration, tradition

04-06.09.2026

26.09.2026

Morges

Morges

SWISS CLASSIC BRITISH CAR MEETING

www.british-cars.ch

Collectionneurs, voitures classiques bri-
tanniques / Sammler, britische Oldtimer / 
Collectors, classic British cars

Octobre 2026 Saint-Prex

FESTIVAL SALAMANDRE

www.festival-salamandre.org

Nature, films & expos, découverte 
éthique / Natur, Filme & Ausstellungen, 
Ethische Entdeckung / Nature, films & 
exhibitions, ethical discovery

23-25.10.2026 Morges

MARCHÉ DE NOËL AU CHÂTEAU

www.morgesnoel.ch

Weihnachtsmärkt rund um das Schloss 
Christmas markets around the castle.

Décembre 2026 Morges

MARS

AVRIL

MAI

JUIN

JUILLET

AOÛT

SEPTEMBRE

OCTOBRE

DÉCEMBRE

Retrouvez tous nos événements sur l’agenda!
Alle Veranstaltungen / all events
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Sur demande auprès de

info@coor.ch

PRODUITS DU TERROIR

BRASSERIE COUVALOUP
Bières | Biere | Biers
Ruelle de Couvaloup 2, Apples
www.brasserie-de-couvaloup.ch

SLOW SHOPPING

Regionalprodukte / local products

MELLIFERA
Miel | Honig | Honey
Ruelle du Levant 17, Aubonne
www.association-mellifera.ch

DICIFOOD
Graines, céréales, fruits à coque | Samen, Getreide, 
Schalenfrüchte | Cereals, grains, Nuts
Chemin du Vieux Réservoir 7, Cottens
Visites guidées | Geführte Touren | Guided tours
www.dicifood.ch

LAITERIE - FROMAGERIE KÄMPF
Fromage | Käse | Cheese
Route de Grancy 3 bis, Cottens
Rue du Flon 10, Bière
www.fromageriekampf.ch

DOMAINE PHILIPPE & LAURENCE JOBIN
Jus de pomme, cidres | Apfelsaft, Apfelweine
| Apple juice, ciders
Route du Dauphin 1, Echichens
www.jusdepomme.com

ÉPICERIE-BOULANGERIE YVES HOHL

CARMEL CRÉATIONS

Produits du terroir | Regionalprodukte |
Local products
la Potale 1, 1148 L’Isle
www.yveshohl.ch

Friandises, ateliers créatifs | Süssigkeiten,
Kreativworkshops | Sweets, creative workshops
Grand-Rue 35, La Sarraz
www.carmelcreations.ch

SPIRULINE SWISS MADE
Route de Denges 27,
1027 Lonay
www.spiruline.ch

LE PETIT FRIGO
(self-service - sans chimie)
Route de Villars 1,
1167 Lussy-sur-Morges
www.lepetitfrigo.ch

LA BOÎTE À THÉ
Thé | Tee | Tea
Grand-Rue 97, Morges
www.laboiteathe.ch/morges

FROMAGERIE DUFAUX
Fromages | Käse | Cheese
Rue Centrale 4, Morges
www.fromageriedufaux.ch

MAISON PFIRTER
Marché à la ferme | Bauernhofmarkt | Farm market
Chemin des Oiseaux 6, St-Prex
www.maisonpfirter.ch

BONS CADEAUX COOR
Pour stimuler l’économie morgienne!

Um die Wirtschaft von Morges zu födern!

Auf Anfrage bei

COOR GUTSCHEINE

To stimulate the economy of Morges!

Upon request from

COOR VOUCHERS
www.coor.ch
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Lykke, Morges
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BOUTIQUES SERVICES

FRANÇOIS SPORTS JOURNAL DE MORGES

PHARMACIE DE LA GARE (7/7)

ICM IMPRIMERIE CARRARA SÀRL

IMPRIMERIE HERMANN SA

2EM CARSHARING

BANQUE RAIFFEISEN MORGES VENOGE

BANQUE CANTONALE VAUDOISE

UBS

Articles de sport | Sportartikel | Sport goods
Grand-Rue 62, Morges
www.francois-sports.ch

Hebdomadaire contenant l’agenda
des manifestations et infos 365 jours
par an sur son site.
www.journaldemorges.ch

Promenade de Castellane 14, 1110 Morges
Tel +41 (0)21 802 51 20
www.pharmaciedelagare-morges.ch

Imprimerie à Morges
Druckerei | Printing company
www.imprimerie-morges.ch

Imprimerie à Morges
Druckerei | Printing company
www.imprimerie-hermann.ch

Location de voiture
Autovermietung | Car rental
www.2em.ch

Banque | Bank | Bank
Pl. de la Gare 1, 1110 Morges
www.raiffeisen.ch/morgesvenoge

Banque | Bank | Bank
Pl. de l’Hôtel-de-Ville 2, 1110 1 Morges
www.bcv.ch

Banque | Bank | Bank
Grand-Rue 102, 1110 1 Morges
www.ubs.com

SLOW SHOPPING & SERVICES

Läden / shops Dienstleistungen / services

ATELIERS DE LA CITÉ RADIEUSE

LYKKE 

BIJOUTERIE GOLAZ 

OUTLET AUBONNE

PAYOT LIBRAIRIE

CENTRE COMMERCIAL CHARPENTIERS

CENTRE COMMERCIAL MIGROS PONT-NEUF

Poterie, tissage | Keramik, Weben | pottery, weaving
Route de St-Saphorin 23, Echichens
www.citeradieuse.ch

Mobilier et décoration d’intérieur scandinave | Skan-
dinavische Möbel und Innendekoration | Scandinavian 
furniture and interior design
Grand-Rue 89, Morges
www.lykke-conceptstore.ch

Bijoux | Schmuck | Jewellery
Grand-Rue 57, Morges
www.bijouteriegolaz.com

Centre commercial | Einkaufszentrum | Shopping centre
Chemin Pré-Neuf 14, Aubonne
www.outlet-aubonne.ch

Bücher | Books
Grand-Rue 50, 1110 Morges
www.payot.ch

Supermarché | Supermarkt | Supermarket
Rue des Fossés 4, 1110 Morges
www.lescharpentiers.ch

Supermarché | Supermarkt | Supermarket
Rue de la gare 19, 1110 Morges
www.coor.ch/pont-neuf

BOUTIQUE DEVI
Vêtements grandes tailles, création bijoux, am-
biance orientale | Kleidung in grossen Grössen, 
Schmuckdesign, orientalisches Ambiente | Plus-size 
clothing, jewelry design, oriental atmosphere
Rue Louis de Savoie 59, Morges
www.devi.ch

unejournée
Morges!à
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20 min from 
Lausanne and 
Geneva

TIME IS YOURS. 30 % OFF. *
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* 30% off  collec� ons from previous seasons, all year long in pa� icipa� ng shops.
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Espace 81

Détective Trail

UNE JOURNÉE
COMPLÈTE À MORGES!
Ein Tag in Morges / One day in Morges

Château de Morges & musées
Schloss / Castle

MUSÉES

Musée Bolle
Bolle Museum / Museum Bolle

Musée Alexis Forel

Maison du Dessin de Presse

30-60 min

Alexis-Forel Museum

Haus der Pressezeichnung
House of Press Cartooning

30-60 min

30-60 min

90 min

15 min
Espace 81 / Espace 81

01

02

03

Museum Alexis Forel

04

05

Croisière CGN06

07

08

09

10

Tour en Petit Train

CityGolf

Balade musicale

ACTIVITÉS

30-60 min

120 min +

45 min

90 - 120 min

60 - 90 min

CGN Schifffahrten

Kleine Bimmelbahn
Little Tourist Train tour

CityGolf / CityGolf

Musikspaziergang / Musical walk

Detektiv Trail / Detective Trail

MUSEEN / MUSEUMS

AKTIVITÄTEN / ACTIVITIES

CGN lake cruises

Lä Gazette11
12 Lykke

CAFÉS, TEA ROOMS
KAFFEE / COFFEE

13 La Boîte à Thé
14 Confiserie Christian Boillat
15 Confiserie Gérard Fornerod
16 Locatelli

Gelateria Dolce Vita17
18 Amorino

GLACIERS
GELATERIAS

Regardez notre liste
des restaurants sur Morges!

RESTAURANTS
PAGE 20-22 / SEITE 20-22

Fromagerie Dufaux19

SLOW SHOPPING

Käse / Cheese

François Sport20
Sportartikel / Sport goods

Boutique Devi21
Kleidung & Schmuck
Clothing & jewelry

Payot22
Bücher / Books

21

6
10

9

11

12

13

14

15 16
17

18

19

20

Me + Sa /  Mi + Sa / We + Sa
Marché hebdomadaire
Wochenmarkt / Weekly market



Accessibilité!
UNE DESTINATION ACCESSIBLE ET INCLUSIVE

LA RÉGION MORGES,
UNE DESTINATION POUR TOUTES 
ET TOUS! 

Liste des lieux accessibles
Liste der zugänglichen Orte
List of accessible places
www.morges-tourisme.ch

Prendre le temps, c’est aussi s’adapter 
à chaque visiteur. Depuis 2019, Morges 
s’engage comme destination de 
tourisme accessible.

Grâce aux pictogrammes de Pro 
Infirmis, on trouve facilement les 
informations sur l’accessibilité des lieux. 
Ici, tout le monde est bienvenu.e.s !

DE Die Region Morges,
ein Reiseziel für alle!

EN The Morges region,
a destination for everyone!

Sich Zeit nehmen heisst auch, sich auf jeden 
Besucher einzustellen. Seit 2019 engagiert 
sich Morges als barrierefreie Destination, in 
Zusammenarbeit mit der Fondation Claire & 
George. 
Dank den Piktogrammen von Pro Infirmis 
finden Sie die Informationen zur Zugänglichkeit 
der Angebote ganz einfach. Hier sind alle 
willkommen!

Taking time also means adapting to each visitor. 
Since 2019, Morges has been committed to 
being an accessible destination, in collaboration 
with the Claire & George Foundation. 
Thanks to Pro Infirmis pictograms, you can easily 
find information about venue accessibility. Here, 
everyone is welcome!

©
 R

ap
ha

el
 D

up
er

tu
is



ACCESSIBILITÉ / BARRIEREFREIHEIT / ACCESSIBILITY

PORT DU PETIT-BOIS : PROFITER 
DU LAC EN TOUTE AUTONOMIE

FAUTEUIL ROULANT TOUT-TERRAIN
À L’ARBORETUM

NATURE AND CULTURE TOUR

•	 Lift hydraulique en libre-service 
(Fondation Cérébral)

•	 Échelle adaptée et doubles 
mains-courantes

•	 Cabine de change et douche PMR
•	 Toilettes PMR à la Capitainerie (200 m)

À proximité du centre-ville de Morges,
un accès au lac facilité pour tous.

Le fauteuil roulant électrique adapté permet 
une mobilité sur pentes et terrains non bitu-
més, offrant une expérience confortable et 
sécurisée à l’Arboretum.

L’Accessible Tour of Switzerland propose un 
voyage à travers la Suisse, en mettant l’accent
sur des sites accessibles, permettant de découvrir 
la nature, la culture et la gastronomie suisses.

DE - Hafen Petit-Bois: der See für alle
In der Nähe des Stadtzentrums Morges,
ein barrierefreier Zugang zum See für alle.
Hydraulischer Lift zur Selbstbedienung (Fondation Cérébral) / 
Angepasste Leiter und doppelte Handläufe / Umkleidekabine und 
Dusche für Menschen mit Behinderung / Behindertengerechte 
Toiletten bei der Hafenmeisterei (200 m)

Self-service hydraulic lift (Fondation Cérébral) 
Adapted ladder and double handrails 
Changing cabin and accessible shower 
Accessible toilets at the Harbour Master›s office (200 m)

DE - Geländegängiger Rollstuhl im Arboretum 
Der elektrische Rollstuhl ermöglicht eine sichere 
Mobilität auf steilen Hängen und unbefestigten 
Wegen im Arboretum.

DE - Nature and Culture Tour 
Die Accessible Tour of Switzerland bietet eine 
entspannte Reise durch die Schweiz mit Fokus 
auf barrierefreie Sehenswürdigkeiten, Natur, 
Kultur und Gastronomie.

EN - Nature and Culture Tour 
The Accessible Tour of Switzerland offers a 
relaxed journey through Switzerland, focusing 
on accessible sites, nature, culture, and Swiss 
gastronomy.

EN - Port du Petit-Bois: the lake for everyone
Near the city center of Morges, accessible lake 
access for all.

EN - Off-Road Wheelchair at the Arboretum
The off-road electric wheelchair offers safe mobili-
ty on slopes and unpaved paths at the Arboretum.
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PASSION NAUTIQUE :
ACTIVITÉS AQUATIQUES INCLUSIVES

•	 Handi-Kayak biplace
•	 Handi-Paddle
•	 Tire-à-l’eau

•	 Location : CHF 40.- (entrée incluse)
•	 Réservation obligatoire

•	 Miete: CHF 40.- (Eintritt inkl.)
•	 Reservierung erforderlich

•	 Rental: CHF 40.- (entrance included)
•	 Reservation required

La base nautique propose : 

DE - Passion Nautique:
inklusive Wassersportaktivitäten
Die Wassersportbasis bietet:

Morges

Morges Aubonne

Accessible Tour of Switzerland
•	 Handi-Kayak biplace
•	 Handi-Paddle
•	 Tire-à-l’eau

•	 Handi-Kayak biplace
•	 Handi-Paddle
•	 Tire-à-l’eau

EN - Passion Nautique: inclusive water activities
The water sports center offers:
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MEETINGS, INCENTIVES, 
CONFÉRENCES & ÉVÉNEMENTS 
(MICE)

M
IC

E

M
IC

E

TEAM - BUILDING
SWIN-GOLF
Route du Vignoble 60
1175 Lavigny
www.swingolf-lavigny.ch

ESCAPE GAMES
Cossonay-Ville / Etoy / Pompaples
Morges / Tolochenaz
page: 36

FOLLOWING JOHN
Excursions guidées en kayak | 
Kajak-Ausflüge | kayaking tours
www.following-john.ch

SORTIES AGRITOURISME
Agritourismus-Ausflüge | Agritourism outings
page: 18

www.centre-venoge.ch

Rental of spaces
Seminars, conferences, training sessions

Vermietung von Räumlichkeiten
Seminare, Konferenzen, Schulungen

Location d’espaces pour événements:
séminaires, conférences, formations.

CENTRE ÉVÉNEMENTIEL
VENOGE - TCS

Hochwertiger Veranstaltungsraum
Für Firmenanlässe, flexibel und gut erreichbar.
Premium Event Space
For corporate events, accessible and versatile.

www.stellar-event.ch

STELLAR EVENT

1304 Cossonay-Ville
Espace haut de gamme pour événements d’en-
treprise, accessible et modulable

1163 Etoy

VOUS CHERCHEZ UN LIEU?

DE - VENUE FINDER

LISTE DES SALLES 
LISTE DER RÄUME / LIST OF ROOMS

EN - VENUE FINDER

Avec notre outil « Venue Finder », trouvez 
rapidement le lieu idéal pour votre événement: 
salles de séminaire, mariages ou centres culturels.

Mit unserem «Venue Finder» finden Sie 
schnell den idealen Ort für Ihr Event: 
Seminarräume, Hochzeitslocations oder 
Kulturzentren.

With our ‘Venue Finder’, quickly find 
the ideal place for your event: seminar 
rooms, wedding venues or cultural 
centres.

Portes des Iris, terrasse réception - Vullierens

Sorties agritourisme, Senarclens

Réserver / Buchen / Book
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Disponible / Erhältlich / Available
Maison du Tourisme, Morges
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NON FUMEUR | NO-SMOKING 
NICHTRAUCHER

ACCÈS FAUTEUILS ROULANTS 
DISABLED ACCESS 
BEHINDERTENZUGANG

ANIMAUX DE COMPAGNIE 
PETS | HAUSTIERE

ASCENSEUR 
LIFT | LIFT

BAR

BÂTIMENT HISTORIQUE | HISTORIC 
BUILDING | HISTORISCHES GEBÄUDE

CLIMATISATION | AIR  
CONDITIONING | KLIMAANLAGE

CUISINE | KITCHEN | KÜCHE

FOUR | OVEN | OFEN

MICRO-ONDES | MICROWAVE 
MIKROWELLE

LAVE LINGE | WASHING MACHINE 
WASCHMASCHINE

LAVE VAISSELLE | DISHWASHER 
GESCHIRRSPÜLER

MINI BAR

RÉFRIGÉRATEUR | REFRIGERATOR 
KÜHLSCHRANK

LIT SUPPLÉMENTAIRE ENFANT 
ADDITIONAL CHILD’S BED 
ZUSÄTZLICHES KINDERBETT

JARDIN - TERRASSE - PARC 
GARDEN - TERRACE - PARK 
GARTEN - TERRASSE - PARK 

LOCATION DE VÉLOS | BIKE RENTAL 
VELOVERMIETUNG 

ABRI À VÉLO | BICYCLE SHELTER 
VELOUNTERSTAND

PARKING PRIVÉ | PRIVATE PARKING 
PRIVATPARKPLATZ

PARKING PUBLIC | PUBLIC PARKING 
ÖFFENTLICHER PARKPLATZ 

PETIT-DÉJEUNER INCLUS | BREAKFAST 
INCLUDED | FRÜHSTÜCK INBEGRIFFEN

PISCINE | SWIMMING POOL 
SCHWIMMBAD

PISCINE COUVERTE | INDOOR  
SWIMMING POOL | HALLENBAD

RESTAURANT
 

SALLE DE BAIN | BATHROOM 
BADEZIMMER

SALLE DE CONFÉRENCE | CONFERENCE 
ROOM | KONFERENZRAUM

P

SALLE DE FITNESS | FITNESS 
ROOM | FITNESSRAUM

SAUNA  

SÉJOUR MINIMUM | MINIMUM 
STAY |  MINDESTAUFENHALT

SPA

TABLE D'HÔTES | HOST'S TABLE 
GÄSTETISCH

TOILETTES EN COMMUN 
SHARED TOILET | GEMEINSAM WC

TV 

WIFI

DISTANCE TRANSPORTS PUBLICS 
DISTANCE FROM 
THE PUBLIC TRANSPORTS 
DISTANZ ZU ÖFFENTLICHEN 
VERKEHRSMITTELN

BED & BREAKFAST

FÉDÉRATION SUISSE 
DU TOURISME

GASTROSUISSE

HOTELLERIE SUISSE

LABEL DE QUALITÉ  
POUR LE TOURISME SUISSE

VAUD ŒNOTOURISME

La Maison d’Igor, Morges
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RÉFÉRENCES PICTOS
Symbol-Referenzen / Symbol references

Réservez / Buchen / Book

LISTE D’HÉBERGEMENTS NON EXHAUSTIVE
(uniquement membres de Morges Région Tourisme)

DE - Liste der Unterkünfte
ist nicht vollständig 
(nur Mitglieder von Morge Region Tourismus)

Taxes de séjour non incluses.
Listing par ordre alphabétique des communes.

Kurtaxe nicht inbegriffen. Alphabetisch
geordnete Auflistung der Gemeinden.

EN - The list of accommodation
is not exhaustive 
(only members of Morges Région Tourisme)

Does not include tourist taxes.
Listed by alphabetical order of towns.

HÉBÉRGEMENTS
Unterkünfte / Accommodation

slowSleep!
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NEW!
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P

50 m550 m
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300m

P

350 m

P
100 m

P

Place du Village 6, 1144 Ballens
13 km de Morges
+41 21 809 56 53
info@auberge-ballens.ch
5 chambres, 5 lits
1 pers dès CHF 105.-; 2 pers dès CHF 135.- 
PDJ CHF20.-

En Bellevue 1, 1163 Etoy
8 v km de Morges, service navette en gare d’Allaman et Etoy
+41 21 577 64 40
reception@afterworkhotel.ch
136 chambres, 212 lits
PDJ CHF 25.-
1-4 pers dès CHF 180.- 

Rue du Bourg 14, 1147 Montricher
17 km de Morges
+41 21 864 00 80
contact@2sapins.ch
10 chambres, 16 lits
1 pers CHF 122.- ; 2 pers CHF 174.-

Rue de la Tillette 2, 1145 Bière
16 km de Morges
+41 21 809 51 23
info@les3sapinsbiere.ch
7 chambres, 14 lits
pdj CHF 14.-
1 pers CHF 80.-, 2 pers CHF 135.-, 3 pers CHF 180.-

www.2sapins.ch

www.les3sapinsbiere.ch

www.afterworkhotel.ch

www.auberge-ballens.ch 

AUBERGE AUX DEUX SAPINS

HÔTEL RESTAURANT
DES TROIS SAPINS

AFTERWORK HÔTEL

AUBERGE COMMUNALE DE 
BALLENS

7

2

4

1
Avenue Ignace Paderewski 8, 1110 Morges
+41 21 804 12 00
info@lepetitmanoir.ch
25 chambres, 49 lits
PDJ CHF 25.-
1 pers. dès CHF 180.- ; 2 pers. dès CHF 235.-

Avenue de Plan 12, 1110 Morges
+41 21 804 16 00
info@lodges-morges.ch
52 chambres, 150 lits
Dès CHF 150.-/nuit ou CHF 2100.-/mois

Avenue Funiculaire 11, 1304 Cossonay
Point d’information touristique
20 km de Morges
+41 21 863 63 40
info@lefuni.ch
16 chambres

Chemin des Vignes 14, 1027 Lonay
3 km de Morges
+41 21 804 51 51
info@gracieuse.ch
10 appartements, 2 pièces
Demi pension : 1 pers CHF 280.-, 2 pers CHF 380.-
Pension complète : 1 pers CHF 320.-, 2 pers CHF 460.-

www.lodges-hotel-morges.chwww.lefuni.ch

www.gracieuse.ch www.lepetitmanoir.ch

LODGES HOTEL MORGESHÔTEL LE FUNI

DOMAINE DE LA GRACIEUSE HOSTELLERIE LE PETIT MANOIR

83

5 6

HÔTELS / HOTELS HÔTELS / HOTELS
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Maison des Vins de La Côte, Mont-sur-Rolle

100 m

Rue Saint-Domingue 2, 1110 Morges
+41 21 803 06 06
info@maison-igor.ch
8 chambres, 16 lits
1 pers CHF 180.- à 250.- ; 2 pers CHF 200.- à 270.-

www.maison-igor.ch

LA MAISON D’IGOR12

1
200 m

400 m

P

100 m

100 m

P

450 m

13

10

11

9

14

Réservez / Buchen / Book

nosforfaits
PAUSCHALEN | PACKAGES
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PROFITEZ DE NOS FORFAITS!
Réservez votre nuitée et vivez des activités 
thématiques inédites ! Explorez tous nos forfaits 
sur notre site.

DE - Profitieren Sie von unseren Pauschalen! 
Buchen Sie Ihre Übernachtung und erleben Sie 
einzigartige Themenaktivitäten! Entdecken Sie 
alle unsere Angebote auf unserer Website.

EN -Take advantage of our packages! 
Book your overnight stay and experience unique 
themed activities! Explore all our offers on our 
website.

ROMANTIK HÔTEL MONT-BLANC 
AU LAC
Rue des Alpes 1, 1110 Morges
+41 21 804 87 87
info@hotel-mont-blanc.ch
40 chambres, 75 lits
1 pers CHF 145.- à 310.- ; 2 pers CHF 200.- à 335.-

Passage de la Couronne 2, 1110 Morges
+41 21 552 30 30
reservations@couronnemorges.com 
43 chambres, 88 lits
1 pers CHF 140.- à 250.- ; 2 pers CHF 145.- à 270.-
3 pers CHF 195.- à 320.- 

Route Cantonale 31, 1025 St-Sulpice
6 km de Morges
+41 21 694 85 85
contact@shlausanne.ch
153 chambres, 300 lits
Dès CHF 150.- 

Route de la Longeraie 14, 1110 Morges
+41 21 804 64 00
hotel@lalongeraie.ch
45 chambres, 96 lits
Dès CHF 130.- par nuit

www.morges-tourisme.ch
www.lalongeraie.ch

www.couronne-morges.ch

www.hotel-mont-blanc.ch

STARLING HÔTEL LAUSANNE

HÔTEL LA LONGERAIE

HÔTEL DE LA COURONNE

Route Suisse 3, 1163 Etoy
9 km de Morges
+41 21 566 11 66
booking@selfmotel.ch
18 chambres, 24 lits
1 pers CHF 144.- ; 2 pers CHF 154.-

www.selfmotel.ch

EH ! TOI SELF MOTEL

www.slow-pass.chwww.starling-hotel-lausanne.com

HÔTELS / HOTELS

IHRE GÄSTEKARTE!
YOUR GUEST CARD!

VOTRE
CARTE D’HÔTE!
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500 m

Familles 
Bienvenues

   
NON FUMEUR | NO-SMOKING 
NICHTRAUCHER

ACCÈS FAUTEUILS ROULANTS 
DISABLED ACCESS 
BEHINDERTENZUGANG

ANIMAUX DE COMPAGNIE 
PETS | HAUSTIERE

ASCENSEUR 
LIFT | LIFT

BAR

BÂTIMENT HISTORIQUE | HISTORIC 
BUILDING | HISTORISCHES GEBÄUDE

CLIMATISATION | AIR  
CONDITIONING | KLIMAANLAGE

CUISINE | KITCHEN | KÜCHE

FOUR | OVEN | OFEN

MICRO-ONDES | MICROWAVE 
MIKROWELLE

LAVE LINGE | WASHING MACHINE 
WASCHMASCHINE

LAVE VAISSELLE | DISHWASHER 
GESCHIRRSPÜLER

MINI BAR

RÉFRIGÉRATEUR | REFRIGERATOR 
KÜHLSCHRANK

LIT SUPPLÉMENTAIRE ENFANT 
ADDITIONAL CHILD’S BED 
ZUSÄTZLICHES KINDERBETT

JARDIN - TERRASSE - PARC 
GARDEN - TERRACE - PARK 
GARTEN - TERRASSE - PARK 

LOCATION DE VÉLOS | BIKE RENTAL 
VELOVERMIETUNG 

ABRI À VÉLO | BICYCLE SHELTER 
VELOUNTERSTAND

PARKING PRIVÉ | PRIVATE PARKING 
PRIVATPARKPLATZ

PARKING PUBLIC | PUBLIC PARKING 
ÖFFENTLICHER PARKPLATZ 

PETIT-DÉJEUNER INCLUS | BREAKFAST 
INCLUDED | FRÜHSTÜCK INBEGRIFFEN

PISCINE | SWIMMING POOL 
SCHWIMMBAD

PISCINE COUVERTE | INDOOR  
SWIMMING POOL | HALLENBAD

RESTAURANT
 

SALLE DE BAIN | BATHROOM 
BADEZIMMER

SALLE DE CONFÉRENCE | CONFERENCE 
ROOM | KONFERENZRAUM

P

SALLE DE FITNESS | FITNESS 
ROOM | FITNESSRAUM

SAUNA  

SÉJOUR MINIMUM | MINIMUM 
STAY |  MINDESTAUFENHALT

SPA

TABLE D'HÔTES | HOST'S TABLE 
GÄSTETISCH

TOILETTES EN COMMUN 
SHARED TOILET | GEMEINSAM WC

TV 

WIFI

DISTANCE TRANSPORTS PUBLICS 
DISTANCE FROM 
THE PUBLIC TRANSPORTS 
DISTANZ ZU ÖFFENTLICHEN 
VERKEHRSMITTELN

BED & BREAKFAST

FÉDÉRATION SUISSE 
DU TOURISME

GASTROSUISSE

HOTELLERIE SUISSE

LABEL DE QUALITÉ  
POUR LE TOURISME SUISSE

VAUD ŒNOTOURISME

200 m

SUP

P

200 m

800 m

30 m

50 m

500 m

300 m

i

P

900 m

CHAMBRES D’HÔTES | GÄSTEZIMMER | GUESTROOMS

Rue du Château 20, 1308 La Chaux
14 km de Morges
+41 79 843 74 78
info@lacommanderie.ch
4 chambres, 1-2 lits
1 nuit dès CHF 133.-

Noëlle Jotterand
Moulin Martinet 3, 1169 Yens
10km de Morges
+41 79 462 78 73
jottrn@bluewin.ch
1 chambre, 1 grand lit dès 110.-

Chemin des Pétoleyres 20, 1110 Morges
+41 21 801 57 48 | +41 79 488 30 54
loumet2@gmail.com
2 chambres, 1 et 2 lits
PDJ CHF 15.-
1 pers CHF 80.- à 100.- ; 2 pers CHF 150.-
1 nuit dès CHF 133.-

www.lacommanderie.ch

www.airbnb.ch

LA COMMANDERIE

APPARTEMENT
DE CHARME À LA CAMPAGNE

IDIDIT19

23

20

CHAMBRES D’HÔTES | GÄSTEZIMMER | GUESTROOMS

NEW!

NEW!

Ruelle de l’Eglise 2, 1114 Colombier
6 km de Morges
+41 21 948 60 13 | +41 79 622 88 38
denyse.collet@bluewin.ch
1 chambre, 1-2 lits
PDJ CHF 6.-
1 nuit CHF 60.- à 90.- ; 1 semaine dès CHF 420.-

Ruelle du Château 7, 1135 Denens
4 km de Morges
+41 21 803 15 34 | +41 79 401 92 55
chateau_denens@yahoo.fr
2 chambres, 1-2 lits
1 nuit dès CHF 90.-

Chemin de Chaudabronnaz 1, 1112 Echichens
2 km de Morges
+41 21 802 11 57 | +41 77 423 86 78 | +41 79 772 58 55
info@vacancesleman.com
2 pièces, 1-4 personnes
1 nuit dès CHF 140.- ; 1 semaine dès CHF 650.-

Route des Biolles 12, 1148 La Coudre
22 km de Morges - 1’000m d’altitude
ancienne colonie de vacances
+41 79 832 32 00
info@spadesabeilles.ch 
3 chambres, lits king size + nombreux espaces communs
Tarifs dès 70.-/pers./nuit

Route de Champet 36, 1147 Montricher
22 km de Morges
+41 78 603 00 26
chantal.germanier@bluewin.ch
2 chambres, 1 lit double + 1 lit simple
1 nuit dès CHF 152.-

Le Prieuré 3, 1163 Etoy
8 km de Morges
+41 21 807 42 11 | +41 79 660 77 73
info@charmeduprieure.ch
4 chambres, 1-2 lits
PDJ CHF 12.-
1 pers CHF 110.- à 130.- ; 2 pers CHF 150.- à 170.-

www.spadesabeilles.ch

https://bnb.ch/fr/les-jardins-dhortense-
entre-lacs-et-jura-3565/

www.charmeduprieure.ch

www.chateaudedenens.ch www.vacancesleman.com

FLEUR D’EPINE & LE SPA DES ABEILLES

LES JARDINS D’HORTENSE
CHARME DU PRIEURÉ

CHÂTEAU DE DENENS LA PETITE MAISON

LE COLOMBIER

18

22
16

17 21

15

RÉSERVEZ VOTRE
HÉBERGEMENT ICI!

Buchen / Book
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Route de la Piscine 20A, 1315 La Sarraz
21 km de Morges
+41 21 565 13 15
admin@piscinedelavenoge.ch
Ouverture : mai - septembre 2026

Promenade du Petit-Bois 15, 1110 Morges
+41 21 801 12 70
camping.morges@tcs.ch
Ouverture : mars - octobre 2026

www.tcs.chwww.piscinedelavenoge.ch

TCS CAMPING MORGESCAMPING DES BUIS 2524

CAMPINGS | CAMPINGPLÄTZE | CAMPSITES

TCS Camping, Morges
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BUS / TRAIN / FUNI

BATEAU / SCHIFF / BOAT

MBC (MORGES - BIÈRE - COSSONAY)

CGN (Compagnie Générale de Navigation)

ACHATS DE VOS BILLETS

ACHATS DE VOS BILLETS

DÉPARTS DEPUIS MORGES

Ticketkauf / Ticket purchase

Ticketkauf / Ticket purchase

Uniquement en haute saison (juin - octobre)

www.mbc.ch

www.cgn.ch

1. En ligne ou via l’app MBC

1. En ligne sur le site CGN / Online on CGN website

2. Achat de billet par SMS (zones urbaines)

2. Sur le bateau (sans frais supplémentaires)

3. Maison du Tourisme à Morges

3. Point de vente

Online / App MBC

SMS (städtische Gebiete / urban areas)

Auf dem Schiff (ohne zusätzliche Kosten) / On the boat (at no additional cost)

Haus des Tourismus / Tourisme house

*Les cartes journalières, demi-tarif et AG sont valables sur toutes les croisières, sauf événements spéciaux.
Réservation de table conseillée pour le repas à bord (mail ou appel CGN)

Verkaufsstelle / Point of sale

12/11
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Avec le SLOW PASS, vous avez 1 bon de 
CHF 20.- max. par jour pour vos déplacements 
en transports publics (train, bus, funi) et 20% 
de réduction sur les croisières CGN, si vous 
logez dans la région de Morges.

Mit dem SLOW PASS erhalten Sie 1 Gutschein 
im Wert von max. CHF 20.- pro Tag für Ihre 
Fahrten mit den ÖV (Zug, Bus, Standseilbahn) 
und 20% Rabatt auf CGN-Kreuzfahrten, wenn 
Sie in der Region Morges übernachten.

DE

With the SLOW PASS , you get 1 voucher worth 
CHF 20.- max. per day for public transport (train, 
bus, funicular) and 20% off CGN cruises, if you 
are staying in the Morges area.

EN

www.slow-pass.ch

TRANSPORTS PUBLICS
Öffentliche Verkehrsmittel / Public Transport

DE

EN

Abfahrt ab Morges, nur in der Hochsaison 
(Juni – Oktober)
Departure from Morges, only during high 
season (June – October)

MBC Maison du Tourisme
Centre comm. de la Gottaz,      
Avenue de la Gottaz 28A      
1110 Morges

Morges Région tourisme
Place de l’Hôtel-de-Ville 1,
1110 Morges

CONTACT MBC

CONTACT CGN

Tél: +41 (0)21 811 43 45

Tél: +41 (0)848 811 848

vente@mbc.ch  

info@cgn.ch

8.00-12.00  / 13.00-17.00

Kontakt / Contact

Kontakt für Reservation /
Contact for reservation

NEW!

©
 M

B
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COSSONAY-VILLE COSSONAY-PENTHALAZ,
GARE

MORGES, GARE

Zone
26

Zone
31

Zone
32
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33

Zone
12

Zone
15

Zone
39 Zone 44

Zone
53

Zone
49

Zone
35

Zone
37 Zone

37

Zone
116
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168

Zone
167

Zone
38

Zone
36

Zone
34

Zone
28

Zone
30

Zone
38

Zone
34

Pampigny-Sévery, gare

Cerisaie

Bassenges

Crochy

Epenex

Epenex/
Pont-Bleu

UNIL-
Chamberonne 

Suchet-Forêt

Parc
Croset

Place de Sport

Stand

Veilloud

Renges

Montaney
Champs-
Courbes

Pontet

Planta

Préfaully

Concorde

Plaine
Cèdres

Berges
Mouline

Pâqueret
Campus des médias

Russel

UNIL-Sorge 
UNIL-

Mouline

Laviau
Chantres

St-Sulpice VD,
centre

Bochet

Bourdonnette,
nord

Talluchet

Renens VD,
piscine 

Simplon

Censuy

Etoy,
Route
Suisse

Allaman,
Grand-Rue

Allaman,
château

Etoy,
gare

St-Prex,
Scierie

St-Prex,
Pont-Rouge St-Prex,

Penguey 

St-Prex, Epondaz

St-Prex,
place d'Armes

St-Prex,
Taillecou 

Tolochenaz,
cimetière de Morges

Denens, village
Denens, Chatagny

Villars-s-Yens, village
Villars-s-Yens, Le Moulin

Lavigny, hôpital

Patinoire

Apples,
Fondation Baud

Apples,
La Mottaz

Apples,
collège

Apples, En Lèvremont

Sévery, Moulin

Sévery, village

Pampigny, village

Reverolle,
village

Reverolle,
Chaniaz

Apples, Hôtel de Commune

Vaux-s/Morges, village
Vaux-s/Morges, le Bugnon

Vaux-s/Morges, Petit-Vaux

Cossonay, La Condémine

Senarclens, village

Grancy, collège

Vullierens, village

Colombier VD,
En Plan

Grancy, Les Pâles

Cottens VD, La Tuilière

Cottens VD,
village

Cottens VD, La Caroline

St-Saphorin-s/
Morges, Pavé

St-Saphorin-s/Morges,
village

Cossonay,
Chavannes

Echichens,
croisée

Echichens,
Haute-Pierre

Cossonay-Ville,
Chien-Boeuf 

Gollion, grande salle

Gollion, L’Arzillier

Allens, village

Lussery-Villars, chapelle

Eclépens, collège

Eclépens, village

Romanel-s/Morges,
poste

Romanel-s/Morges,
Pra-Vuatte

Bremblens,
bas du village

Gravelines

Mollens VD,
Champou

Mollens VD,
village

Mollens VD,
Forchy

Mollens VD,
Les Chaux

Berolle,
Les Molliettes

Berolle,
église

Montricher,
Petit Faubourg

Montricher,
village

Montricher,
Champet

Chavannes-
le-Veyron,
St-DenisChavannes-le-Veyron,

croisée

L’Isle, Les Tigneuses
L’Isle, gare

La Coudre (L’Isle), bas village
La Coudre (L’Isle), village

L’Abbaye, Crêt-Blanc
L’Abbaye, Petra Félix

Mollendruz, Fontaine froide
Mollendruz, col

Cuarnens,
Le Pont

La Chaux,
Ittens

La Chaux,
village

Moiry VD,
collège

Ferreyres,
village

Dizy,
village

Chevilly, Fontaines

Ferreyres,
La Tine

La Sarraz,
piscine La Sarraz, centre

La Sarraz, gare

VallorbeLe Brassus

Le Brassus

St-Louis

Temple

Capellan

Préverenges,
village

Pierraz-Mur

EPFL

Parc
Scienti�que

Pré-Fleuri

Ochettaz-
Ormet

En
Champagny 

Castolin
Champagne

Allée de
Dorigny

Blévallaire

Blancherie

St-Jean sud
Bief Taudaz

Charpentiers

La Prairie

Vogéaz
Eglantine

Pâquis

St-Jean nord
Gracieuse

Grassiaz
Levant

Lonay-Préverenges,
gare nord

Lonay-Préverenges,
gare sud

Carouge

Vozy

Echandens, poste

Riaz

Larges Pièces

Chocolatière
Reculan

Vallon

Echandens,
collège

La Grillette

Auguste-Forel

Bosquet

Molliau Riond-Bosson

En Bonjean Ch. du Bochet

Grosse-
Pierre

Bellevue

Banc-Vert

La Tour

Lully VD,
village

Riettaz

Le Portail
LongeraiePl. A. Hepburn

Monnaz, Trésy

Echichens, Signal

Morges,
hôpitalEchichens,

église
Crêt

Les Pétoleyres

Moulin

Delay

de Beausobre

La Pale

Sur les Moulins

Villars

Perrettes

En Enjalin

Ormet

Cocarde

Motty

Coquerellaz
Argand

Denges,
village

Les Oches
Lonay,
Pressoir

Monnaz, village

Lonay, collège sud

Cossonay-Ville,
bicentenaire

Dorigny

Montricher,
Grand Faubourg

Casino

Aclens,
collège

Clarmont,
village

St-Prex,
gare nord

Echandens,
centre

Vullierens,
abbaye

Lausanne

Genève

Prilly,
Mont-Goulin

Prilly-Malley,
gare

Lausanne,
Flon

Pully, gare

Tour
Haldimand-Lac

Chavannes-R.,
Glycines

St-Sulpice VD,
Venoge nord

St-Sulpice VD,
Venoge sud

Renens VD,
gare

Bussigny,
gare

Villars-Ste-Croix,
En Coulaye

Gimel
Rolle

St-Livres

Lavigny, café

Tolochenaz,
La Plantaz

Tolochenaz,
Les Saux

Lussy-s/Morges,
village Tolochenaz,

Les Noyers

Vaulion - Orbe

Vallorbe,
Mont d’Orzeires

Yverdon-les-Bains

Eclépens

St-Loup Vallorbe

Echallens
Cheseaux

Etoy,
Grosses-
Terres

Apples,
gare

Pampigny,
collège

Colombier VD,
poste

Cossonay-Ville,
centre

Bière, gare

Bière, collège

Montricher,
Fondation
Michalski

Montricher,
gare

Cossonay-
Penthalaz, gare

Mont-la-Ville, Le Battoir

Le Pont, gare

Bussigny, gare sud

Morges, Marcelin

Echichens,
village 

Morges, Grassey

Morges,
gare

Lausanne,
Bourdonnette

Lonay, parc

Ecublens VD,
EPFL Piccard

Yverdon-les-Bains

Ecublens VD,
EPFL/Colladon Blécherette

Renens VD,
gare

Yens, gare

690

La Gottaz

Prélionne

Tuilerie

Mauraz

Pampigny-
Sévery

Le Manège

Reverolle

Chardonney-
Château

Bussy-
Chardonney

Vuf�ens-
le-Château

Chigny

Le Marais

Yens

Ballens-
Froideville

Ballens

Montricher

Villars-Bozon

Apples

Bière

L’Isle

Cossonay-Penthalaz

Bussigny

Renens VD

Le Pont

St-Prex

Etoy
Allaman,

gare

Aubonne

Morges-St-Jean

Lonay-
Préverenges

Denges-
Echandens

Vuf�ens-
la-Ville

La Sarraz

Cossonay-
Ville

Orny,
village

R4R3

Cossonay-Ville,
Champ-Vionnet

La Sarraz,
collège Guébettes

Gollion,
En Crausaz

Romanel-
sur-Morges,
Z.I. Moulin

Vuf�ens-
Aclens,
zone
industrielle
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702

703
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701

Lussy-s/Morges,
village

Echichens,
village

Lausanne,
Bourdonnette

Tolochenaz,
Les Saux

Morges-Bière
Voie 5

702

703

704

701 Tolochenaz, La Plantaz

Bussigny, gare sud

Morges, Marcelin

Morges, Grassey

R56

Cossonay-Ville,
centre 

Cossonay-
Ville

Cinema

5 min
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Av. du Funiculaire

Le Léman

M O R G E S

Lignes périphériques

Lignes urbaines

Circulent à certaines heures

P+R gratuits
Point de vente MBC

Zone tarifaire «Mobilis»

Plan du réseau PDF

Interfaces de connexions

PLAN SCHÉMATIQUE DU RÉSEAU MBC
Valable à partir du 14.12.2025
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UNE ANNÉE ENTIÈRE
POUR (RE)DÉCOUVRIR
NOS BONNES ADRESSES!
Le CALENDRIER 365 SUR 365 met à l’honneur la région
ainsi que celles et ceux qui la font vivre.
En vente à la Maison du Tourisme à Morges.


